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Ol Hetman bilong Israel
Tok i go pas

Dispela buk i gat planti stori bilong ol samting
i kamap bihain long taim ol Israel i kisim graun
Kenan na i go inap long taim ol i kisim king bilong
ol yet. Em i stori long laip na wok bilong sampela
hetman bilong ol Israel. Planti bilong dispela ol
hetman ol i no man bilong harim kot o stretim
tok samting. Nogat. Ol i man bilong i go pas long
pait. God i bin makim ol bilong helpim ol Israel
long taim ol birua i laik bagarapim ol na givim
hevi long ol. Nem bilong ol i olsem, Otniel na
Ehut na Samgar na Debora na Barak na Gideon
na Abimelek na Tola na Jair na Jepta na Elon na
Apdon na Samson.
Wanpela bikpela samting God i laik skulim

yumi long en long dispela buk, em i olsem. Ol
Israel i mas bihainim tru tok bilong God na bai ol
i ken i stap gut. Sapos ol i sakim tok bilong em,
ol bai i bagarap. Tasol i gat narapela rot i winim
dispela. Taim ol i sakim tok bilong God, na ol i
kisimbagarap,God inapsori longol gennahelpim
ol. Ol i ken tanimbel na lusimpasin nogut, naGod
bai i helpim ol gen. Planti stori bilong dispela buk
i soim ples klia dispela narapela rot. God yet i bin
soimdispela rot long olmanmeri longLo sapta 28.

Ol hetman i bosim ol Israel

(Sapta 1-3)



HETMAN 1:1 ii HETMAN 1:7

Ol Juda na ol Simeon i holimpas King Adoni
Besek

1 Josua i dai pinis na ol Israel i askim Bikpela
olsem, “Wanem lain bai i go pas na pait long ol
Kenan?”

2 Na Bikpela i bekim tok olsem, “Lain bilong
Juda bai i go pas, long wanem, mi givim pinis
dispela graun long ol.”

3Orait ol lain bilong Juda i tokim ol lain bilong
Simeon olsem, “Yupela kamwantaimmipela pas-
taim na yumi go long hap graun ol imakim bilong
mipela, na bai yumi bungwantaim na pait long ol
Kenan. Na bihain bai yumi go long hap graun ol
i makim bilong yupela.” Olsem na ol lain bilong
Simeon i go wantaim ol lain bilong Juda.

4 Na ol lain bilong Juda i go pas long pait na
Bikpela i givim ol lain bilong Kenan wantaim ol
lain bilong Peres long han bilong ol Juda na ol i
kilim 10,000man long taun Besek.

5Naol Juda ibungimKingAdoniBesekwantaim
ol lain bilong en long dispela hap na ol i pait long
ol na winim ol.

6Adoni Besek i ranawe, tasol ol Juda i ranim em
na holimpasim em na katim tupela bikpela pinga
long han bilong en na tupela bikpela pinga long
lek bilong en.

7NaAdoni Besek i tok olsem, “Bipomi bin katim
tupela bikpela pinga bilong han na lek bilong 70
king na ol i bin kisim ol pipia kaikai aninit long
tebol bilong mi. Na nau God i bekim wankain
pasin long mi.” Na ol Juda i kisim Adoni Besek i
go i stap long Jerusalem inap em i dai.
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Ol lain bilong Juda i kisim Jerusalem wantaim
Hebron

8Ol Juda i pait long ol man bilong Jerusalem na
kisim graun bilong ol. Na ol i kilim olmanmeri na
kukim ples bilong ol.

9 Bihain ol i go pait long ol man bilong Kenan i
stap long ples maunten na long ol liklik maunten
long hap san i go daun na long distrik Negev long
hap saut.

10Na bihain gen ol i go pait long ol man bilong
Kenan i stap long taun Hebron, em taun bipo ol i
save kolim Kiriat Arba. Na ol Juda i winim ol lain
bilong Sesai na Ahiman na Talmai.

Otniel i kisim taun Debir
(Josua 15.15-19)

11 Ol Juda i winim pinis ol man bilong taun
Hebronnaol i gopait longolmanmeri bilong taun
Debir. Bipo ol i save kolim dispela taun Kiriat
Sefer.

12 Na Kalep i tok, “Sapos wanpela man i kisim
Kiriat Sefer long pait, orait em i kenmaritimAksa,
pikinini meri bilongmi.”

13Na Otniel, pikinini man bilong Kenas, i kisim
dispela taun. Kenas em i liklik brata bilong Kalep.
NaKalep i givimAksa longOtniel na em imaritim.

14TaimAksa i kam longOtniel, Aksa i tok strong
long Otniel long em i mas askim Kalep long givim
em wanpela hap graun. Orait na Aksa i go lukim
Kalep. Na taimAksa i kalap i kamdaun longdonki
bilong en, Kalep i askim em, “Yu laikim wanem
samting?”

15Orait Aksa i tokim papa bilong en olsem, “Mi
laik yu givim mi wanpela presen. Yu bin givim
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mi dispela hap graun i stap long hap saut, tasol
em i no gat wara. Olsem na nau yu mas givim mi
sampela hul wara.” Orait Kalep i givim em ol hul
wara i stap antap na i stap daunbilo tu.

Ol Judawantaim ol Benjamin i win long pait
16 Tambu papa bilong Moses em i bilong lain

bilong Kin. Orait lain bilong tambu papa bilong
Moses wantaim ol lain bilong Juda ol i lusim Taun
Bilong Diwai Det na ol i go long ples drai bilong
Juda i stap long hap saut klostu long taun Arat. Na
ol i sindaun wantaim ol man bilong lain Amalek
long dispela hap.

17Na ol Juda wantaim ol Simeon i go na winim
ol Kenan i stap long taun Sefat. Na ol i pinisim
dispela taun olgeta. Olsem na ol i givim nupela
nemHorma long en.

18Na tuol i kisim taunGasanaAskelonnaEkron
wantaim ol hap graun bilong ol.

19Bikpela i helpim ol Juda na ol i kisim ol graun
bilong ples maunten. Tasol ol i no inap rausim ol
man i stap long nambis, long wanem, ol dispela
man i gat ol karis ain.

20Na ol i givim taun Hebron long Kalep, olsem
Moses i bin tok. Na Kalep i rausim ol tripela lain
bilong ol Anak i bin stap long Hebron.*

21 Tasol ol Benjamin i no rausim ol Jebus i
stap long Jerusalem. Olsem na ol Jebus i stap yet
wantaim ol Benjamin.

Ol Josep i kisim taun Betel

1:20: Jos 15.13-14 * 1:20: Nembilong ol dispela lain i stap long
lain 10. Lukim tu Namba 13.22. 1:21: Jos 15.63, 2 Sml 5.6, 1 Sto
11.4
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22-23Olsemtasol ol lainbilong Josep i gopait long
olmanmeri bilong taun Betel. Bipo ol i save kolim
nembilong taunolsem, Lus. NaBikpela iwok long
helpimol. Ol Josep i salimolman i gobilong lukstil
long dispela taun.

24Ol dispela man i lukim wanpela man i lusim
taun na i go ausait, na ol i tokim em olsem, “Sapos
yu soimmipela long rot i go insait long taun, orait
bai mipela i no kenmekim nogut long yu.”

25Olsemnaem i soimol long rot i go insait. Naol
i go insait na i kilim olgeta manmeri long dispela
taun. Tasol ol i no kilim dispela wanpela man
wantaim olgeta lain bilong en.

26Na dispela man i go long graun bilong ol Hit
na em i wokim wanpela taun na em i kolim nem
bilong en Lus. Na dispela nem i stap yet.

Ol Israel i no rausim olgeta manmeri bilong ol
arapela lain

27 Ol lain bilong Manase i no rausim ol man i
stap long taun Betsan na Tanak na Dor na Ipleam
na Megido, na long ol liklik ples i stap klostu long
ol dispela taun.

28Na taimol Israel i kamap strong, ol imekimol
manmeri bilong Kenan i kamap ol wokboi bilong
ol. Tasol ol Israel i no rausim ol olgeta.

29Ol lain bilong Efraim i no rausim olmanmeri
bilong Kenan i stap long taun Geser. Olsem na ol
dispelamanmeri bilong Kenan i stap yetwantaim
ol long dispela hap.

30Na ol lain bilong Sebulun i no rausim ol man-
meri long taun Kitron na Nahalal. Olsem na ol
1:27: Jos 17.11-13 1:29: Jos 16.10
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dispela manmeri bilong Kenan i stap wantaim ol.
Na ol Sebulun i mekim ol Kenan i kamap wokboi
bilong ol.

31Na ol lain bilong Aser i no rausim olmanmeri
long taun Ako na Saidon na Alap na Aksip na
Helba na Afek na Rehop.

32 Olsem na ol Aser i stap wantaim ol dispela
Kenan, long wanem, ol i no bin rausim ol.

33Na ol lain bilong Naptali i no rausim ol man-
meri long taun Betsemes na Betanat. Olsem na ol
i stap wantaim ol dispela Kenan. Na ol lain bilong
Naptali i mekim ol Kenan i kamap wokboi bilong
ol.

34 Tasol ol Amor i strong na ol i rausim ol lain
bilong Dan i go long plesmaunten. Ol i no larim ol
i kam i stap daunbilo long ples stret.

35-36 Ol Amor tasol i sindaun i stap olgeta long
taun Aijalon na Salbim na long maunten Heres.
Na mak bilong graun bilong ol i stat long rot i
go antap long maunten long ples Akrabim na i
kamap long ples Sela na i go antap moa yet. Tasol
ol lain bilong Josep i wok long bosim ol namekim
ol i kamapwokboi bilong ol.

2
Ensel bilong Bikpela i go long ples Bokim
(Josua 24.29-31)

1Ensel bilong Bikpela i lusim taun Gilgal na i go
long ples Bokim. Na em i tokim ol Israel olsem,
“Mi bin kisim yupela long Isip na bringim yupela
i kam long dispela graun mi bin promis long ol
tumbuna bilong yupela long givim long yupela.
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Na mi tok, bai mi no ken brukim dispela kontrak
mi binmekimwantaim yupela.

2Olsem nami tambuim yupela tru longmekim
wanpela kontrak wantaim ol manmeri i stap
long dispela hap graun na mi tokim yupela long
brukim ol alta bilong ol. Mi bin tok olsem, tasol
yupela i no bin bihainim tok bilong mi. Nogat.
Yupela i binmekim narapela kain pasin olgeta.

3Olsem nami tokim yupela nau, baimi no inap
i go paslain long yupela na rausim ol dispela man
taim yupela i laik i go insait long graun bilong ol.
Nogat. Bai ol dispela lain i stap olsem hul long
graun bilong mekim yupela i pundaun na lusim
stretpela rot. Na ol god bilong ol bai i traim bilip
bilong yupela nogut tru.”

4 Taim olgeta manmeri bilong Israel i harim
pinis ol dispela tok bilong ensel, ol i krai nogut tru.

5Olsem na ol i kolim dispela ples Bokim.* Na ol
i mekim ofa long God long dispela ples.

Josua i dai
6 Josua i tokim ol Israel long ol i ken i go, na ol i

go kisim hap graun ol i bin makim bilong ol wan
wan, na ol i sindaun long en.

7 Taim Josua i stap yet ol Israel i lotu long
Bikpela. Nabihain long Josua i dai ol i lotu yet long
Bikpela. Ol i mekim olsem inap ol lida i bin lukim
ol samting Bikpela i bin mekim bilong helpim ol
Israel ol tu i dai.
2:2: Kis 34.12-13, Lo 7.2-5 2:3: Kis 34.12, Lo 7.16, Jos 23.13,
Sng 106.36 * 2:5: Long tok Hibru nem Bokim i wankain olsem
dispela tok, “Ol lain bilong krai.”
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8 Josua, pikinini bilong Nun na wokman bilong
Bikpela, em i gat 110 krismas na em i dai.

9 Orait ol i planim em long taun Timnat Sera.
Dispela em i hap graun bilong em yet i stap long
ples maunten bilong Efraim, long hap not bilong
maunten Gas.

10 Ol wanlain bilong Josua tu i dai pinis, na
nupela lainmanmeri i kamap. Dispelanupela lain
i lusim tingting longBikpelanaol samtingem ibin
mekim bilong helpim ol Israel.

Ol Israel i nomoa lotu long Bikpela
11Orait ol Israel i lotu long ol giaman god Bal na

ol i mekim pasin nogut long ai bilong Bikpela.
12Ol i no moa lotu long Bikpela, em God bilong

ol tumbuna bilong ol, em God i bin kisim ol long
Isip na bringim ol i kam. Nau ol i kirap lotu long
ol giaman god bilong ol pipel i stap nabaut long
ol. Ol Israel i brukim skru bilong ol namekim lotu
long ol dispela giaman god, na ol i mekim Bikpela
i belhat long ol.

13Ol i no moa lotu long Bikpela. Ol i lotu long ol
Bal na long ol godmeri Astarte.

14Na Bikpela i kros nogut tru na em i larim ol
man bilong pait na stil i kam pait long ol Israel na
stilim ol samting bilong ol. Na Bikpela i larim ol
birua i stap nabaut long ol i winim ol. Na ol Israel
i no inap sanap strong na pait.

15 Olgeta taim ol i go long pait, Bikpela i no
helpim ol liklik. Bikpela i mekim olsem em i bin
tok em bai i mekim, na ol Israel i stap nogut tru.

2:9: Jos 19.49-50 2:14: Jos 7.12, 2 Kin 17.20, Sng 44.12, Ais 50.1
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16Nau Bikpela i givim ol Israel sampela strong-
pela hetman. Ol dispela hetman i helpim ol Israel
na kisim bek ol long han bilong olman bilong pait
na stil.

17 Tasol ol manmeri i no harim tok bilong ol
hetman. Ol i givim baksait long Bikpela na ol i
lotu long ol giaman god. Ol tumbuna bilong ol i
bin bihainim tok bilong God, tasol ol dispela lain
pikinini ol i nomoamekim olsem.

18Olgeta taimBikpela imakimwanpelahetman
bilong lukautim ol Israel, em i save sambai long
dispela hetman inap em i dai. Olsem na wan wan
hetman i bin i gat strong bilong helpim ol Israel i
daunimolbiruabilongol. Bikpela imarimari long
ol Israel, long wanem, ol i krai long pen na hevi
bilong ol.

19 Tasol taim wanpela hetman i dai pinis, ol
manmeri i save tanim i go bek gen long olpela
pasin bilong ol. Na pasin nogut bilong ol i winim
pasin nogut bilong ol lain i bin i go pas long ol. Ol
i save bihainim ol arapela god na ol i lotu long ol.
Ol i strong tru long bihainimpasin nogut bilong ol
yet.

20 Orait Bikpela i kros nogut tru long ol Israel,
na em i tok olsem, “Ol dispela manmeri i brukim
dispela kontrak mi tokim ol tumbuna bilong ol
long bihainim. Ol i no bihainim tok bilongmi,

21 olsem na bai mi no ken rausim ol dispela
arapela lain pipel, em Josua i no bin kisim graun
bilong ol yet long taim em i dai.

22Na bai mi mekim ol dispela pipel i traim bilip
bilong ol Israel na bai mi lukim, ol Israel bai i
bihainim tok bilong mi olsem ol tumbuna bilong
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ol i binmekim, o nogat.”
23 Olsem na Bikpela i larim ol dispela arapela

lain pipel i stap long graun bilong ol Israel. Bipo
em i no bin larim Josua i winim ol, na nau tu
Bikpela i no rausim ol kwiktaim.

3
Bikpela i laik skulim ol Israel long pasin bilong

pait
1 Bikpela i larim sampela lain manmeri i stap

long graun Kenan wantaim ol Israel, bilong em i
ken traim strong bilong ol dispela lain Israel i no
bin i stap long taim ol Israel i bin pait bilong kisim
graun Kenan.

2Bikpela i mekim olsem bilong em i ken skulim
ol wan wan nupela lain bilong Israel long pasin
bilong pait.

3Emhia ol lainmanmeri God i larimol i stap. Ol
manmeri i stap long ol 5-pela taun bilong ol Filis-
tia, na long olgeta taun bilong ol Kenan na bilong
ol Saidon na bilong ol Hivi i stap long maunten
bilong Lebanon na long maunten Balhermon i go
inap longmaus bilong rot i go long taun Hamat.

4Bikpela i larim ol dispela lain i stap yet bilong
traim ol Israel, bai em i ken painimaut ol bai i
bihainim lo bilong en, o nogat. Ol dispela lo God
i bin givim long ol tumbuna bilong ol, long han
bilongMoses.

5 Olsem na ol Israel i sindaun namel long ol
Kenan na ol Hit na ol Amor na ol Hivi na ol Jebus.

6Na ol Israel imarit nabautwantaim ol na i lotu
long ol giaman god bilong ol.
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Otniel i kamap hetman
7Ol manmeri bilong Israel i lusim tingting long

God, Bikpela bilong ol. Ol i mekim sin na ol i
lotu long ol giaman god Bal wantaim ol god meri
Astarte.

8Olsem na Bikpela i kros long ol Israel na em i
larim King Kusan Risataim bilong Mesopotemia i
winim ol. Ol Israel i stap aninit long strong bilong
King Kusan Risataim inap long 8-pela yia.

9 Na ol Israel i krai long Bikpela, na Bikpela i
makim wanpela man, nem bilong en Otniel, na
Otniel i kisim bek ol long han bilong dispela king.
Otniel em i pikinini bilong Kenas, liklik brata
bilong Kalep.

10 Spirit bilong Bikpela i kam i stap long Otniel
na Otniel i kamap hetman bilong ol Israel. Na em
i gopait longkingbilongMesopotemia, naBikpela
i helpim Otniel na em i winim dispela king.

11Nabihain, ol Israel i no gat paitmoa inap long
40 yia. Na Otniel, pikinini bilong Kenas, i dai.

Ehut i kamap hetman
12Ol Israel i mekim sin gen long Bikpela. Olsem

na Bikpela i givim bikpela strong long King Eklon
bilongMoap na em i daunim ol Israel.

13 Eklon i bungim ol Amon wantaim ol Amalek
na ol i go pait na winim ol Israel na kisim Taun
Bilong Ol Diwai Det.

14Ol Israel i stap aninit long Eklonna ol imekim
wok kalabus bilong en inap 18 yia.

15 Orait na ol Israel i krai long Bikpela na em i
makimwanpela man, nem bilong en Ehut, bilong
kisim bek ol long han bilong ol birua. Ehut em i
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kaisman na em i pikinini bilong Gera bilong lain
Benjamin. Ol Israel i salim sampela presen i go
long Eklon, king bilong kantri Moap, na Ehut i
bringim ol dispela presen i go.

16 Ehut i bin wokim wanpela bainat bilong em
yet, na em i bin sapim tupela sait bilong bainat.
Longpela bilong dispela bainat em inap 50 sen-
timita. Na em i pasim dispela bainat long han sut
bilong em, aninit long laplap.

17 Orait em i kisim ol dispela presen i go long
King Eklon. Eklon em i patpela man tru.

18Ehut i givim ol presen pinis long Eklon, na em
wantaim ol dispela man i bin karim presen ol i
kirap na i go.

19Ol i wokabaut i go kamap long ol ston ol man
i bin katim piksa long en, klostu long ples Gilgal.
Na long dispela hap Ehut i tanim bek, na i go bek
long king bilong Moap. Em i lukim King Eklon
na i tokim em olsem, “King, mi gat tok bilong yu
wanpela tasol.” Na king i tokim olwokman bilong
en olsem, “Yupela go. Mitupela tasol bai i stap.”
Orait olgeta wokman i go ausait,

20na king wanpela i sindaun i stap long kolpela
rum bilong en antap long rup bilong haus. Na
Ehut i kam long em na i tok, “Mi gat wanpela tok
bilong yu i kam long God.” King i sanap,

21na Ehut i pulimdispela bainat em i bin haitim
aninit long laplap long han sut bilong en, na em i
planim long bel bilong king.

22 Ehut i no kamautim dispela bainat long bel
bilongking, olsemna sapnahanbilongbainat i go
insait long bel bilong em olgeta. Na gris bilong bel
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i karamapimbainat, na sap bilong bainat i kamap
long baksait bilong en.

23Ehut i go ausait na em i pasim ol dua na lokim
24na em iwokabaut i go. Olwokman i kamnaol

i lukim ol dua i pas i stap, na ol i ting olsem, “Ating
king i go long smolhaus.”

25 Ol i wet longpela taim, tasol king i no opim
dua. Olsem na ol i kisim ki na opim dua, na ol i
lukim bikman bilong ol i dai pinis na i slip i stap
long plua.

26 Taim ol wokman i wet i stap, Ehut i ranawe
pinis. Emigoabrusimoldispela stonol i binkatim
piksa long en, na i ranawe i go hait long ples Seira.

27-28 Bihain em i kamap long graun bilong ol
Israel na em i winim biugel long ples maunten
bilong Efraim, bilong singautim ol man bilong
Israel i kampait. Ol i kambung, na Ehut i tokim ol
olsem, “Yupela bihainimmi. Bikpela i givim pinis
ol birua bilong yupela, ol Moap, long han bilong
yupela. Bai yupela i winim ol.” Orait ol i bihainim
Ehut na i go daun lusim ples maunten na ol i go
pasim rot bilong ol Moap i no ken brukim wara
Jordan na ranawe i go. Na ol i pait long ol Moap
na i no gat wanpela i ranawe. Nogat tru.

29Longdispela taimol Israel i kilim idai samting
olsem 10,000 strongpela soldia bilong Moap. I no
gat wanpela i ranawe.

30Ol Israel i winim ol Moap long dispela de. Na
bihain, ol Israel i no gat pait moa inap long 80 yia.

Samgar i kamap hetman
31 Bihain long Ehut, narapela hetman i kamap,

nem bilong en Samgar, pikinini bilong Anat. Em i
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kilim i dai 600man bilong ol Filistia longwanpela
liklik spia bilong hariapim ol bulmakau longwok.
Em tu i bin kisim bek ol Israel long han bilong ol
birua.

Stori bilong Debora na Barak

(Sapta 4-5)

4
Debora na Barak i daunim ol birua

1Ehut idaipinisnaol Israel imekimsingen long
God.

2 Olsem na God i larim Jabin, wanpela king
bilong ol Kenan, i daunim ol. Dispela king i save
bosim taun Hasor. Namba wan ofisa bilong ami
bilong Jabin, em Sisera, wanpela man i save stap
long taun Haroset Hagoim.

3 King Jabin i gat 900 karis ain. Na em i save
mekim nogut tru long ol Israel, na paitim ol
nabaut na bagarapim ol inap long 20 yia. Olsem
na ol Israel i krai long Bikpela long helpim ol.

4 Long dispela taim i gat wanpela profet meri
i stap, nem bilong en Debora. Em i meri bilong
wanpela man, nem bilong en Lapidot. Long dis-
pela taim Debora i wok long givim tingting bilong
God long ol Israel.

5 Em i save sindaun long as bilong wanpela
diwai det na ol Israel i save kam long emnaharim
toktok bilong em. Dispela diwai i stap namel long
taun Rama na Betel, long ples maunten bilong
Efraim.
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6 Orait Debora i singautim Barak, pikinini bi-
long Abinoam, bilong taun Kedes long graun bi-
long lain Naptali. Barak i kam na Debora i tokim
em olsem, “God, Bikpela bilong yumi, i laik givim
yu dispela tok, ‘Yu go na kisim 10,000 man long
lain bilong Naptali na long lain bilong Sebulun na
bungim ol longmaunten Tabor.

7Baimi Bikpela, mi bringim Sisera, nambawan
ofisa bilong ami bilong King Jabin, i kam pait long
yupela long wara Kison. Em bai i kam wantaim
ol karis na ol soldia bilong em, tasol maski, bai mi
givim ol long han bilong yupela.’ ”

8Barak iharimdispela toknaem i tokimDebora
olsem, “Sapos yu kam wantaim mi, bai mi go.
Tasol sapos yu no kam, bai mi no inap i go.”

9Na Debora i bekim tok olsem, “Orait bai mi go
wantaim yu na bai yu winim pait. Tasol bai yu
no inap kisim biknem, long wanem, Bikpela bai i
givimSisera longhanbilongwanpelameri.” Orait
Debora i kirap na i go wantaim Barak long taun
Kedes.

10Barak i singautim ol lain bilong Sebulun na ol
lainbilongNaptalina10,000manbilongoldispela
lain i kam long em, na ol i go bilong pait. Na
Debora tu i go wantaim ol.

11 Long dispela taim Heber, wanpela man bi-
long lainbilongKin, em iwokimhaus sel bilongen
arere long taun Kedes, klostu long dispela diwai
ok long ples Sananim. Bipo Heber i bin lusim ol
arapela lainbilongKin, emol lain tumbunabilong
Hobap, tambu papa bilongMoses.

12 Taim Sisera i harim tok long Barak i go pinis
longmaunten Tabor,
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13 em i singaut long 900 karis ain na olgeta lain
man bilong en i kam, na ol i go long Haroset
Hagoim klostu long wara Kison.

14Na Debora i tokim Barak olsem, “Goan, yumi
go. Bikpela i go pas long yu. Olsemna long dispela
debaiBikpela i helpimyunabai yuwinimSisera.”
Na Barak i kisim dispela 10,000 man na ol i lusim
maunten Tabor na i go daun.

15 Taim Barak i kamap wantaim ol ami bilong
en na ol i kirapim pait, Bikpela i mekim Sisera
wantaim olgeta karis naman bilong en i longlong
nabaut. Na Sisera i lusim karis bilong en na i
ranawe i go.

16 Barak i ranim ol karis na ami i go inap long
Haroset Hagoim. Na ol ami bilong Barak i kilim
i dai olgeta ami bilong Sisera. I no gat wanpela i
stap.

17 Sisera i ranawe i go long haus sel bilong Jael,
em meri bilong Heber, dispela man bilong lain
bilong Kin. Jabin, king bilong Hasor, em i pren
bilong ol famili bilong Heber.

18 Jael i lukimSisera ikam,naemi lusimhaussel
na i kamausait. Na em i tokim Sisera olsem, “Kam
insait, bikman. Yu kam insait long haus sel bilong
mi. Yu no ken pret.” Olsem na Sisera i go insait na
Jael i haitim em aninit long wanpela blanket.

19Na Sisera i tokim Jael, “Nek bilong mi i drai.
Mi laik yu givim mi wara na bai mi dring.” Orait
Jael i kisimwanpela skinmeme em i bin samapim
bilong pulimapim wara samting, na em i givim
long Sisera. Dispela skin meme i gat susu long
en, na Sisera i dring. Sisera i dring pinis, na Jael
i haitim em gen.
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20Na Sisera i tokim Jael olsem, “Yu sanap long
dua bilong haus sel, na sapos wanpela man i kam
na askim yu, ‘I gat wanpela man i stap?’, orait yu
mas tok, ‘Nogat.’ ”

21 Skin bilong Sisera i les nogut tru, na em i slip
olsemman i dai. Na Jael i kisimwanpela hama na
wanpela nil diwai bilong pasim ol baklain bilong
haus sel, na em i wokabaut isi tru i go long Sisera.
Na em i paitimdispela nil diwai i go insait long het
bilongSisera, nanil i kamap longhapna igoolgeta
long graun. Na Sisera i dai.

22Na taimBarak i kambilongpainimSisera, Jael
i go bungim em na i tokim em olsem, “Yu kam.
Bai mi soim yu dispela man yuwok long painim.”
Olsem na Barak i go insait long haus sel wantaim
em. Na em i lukim Sisera i dai pinis na i slip i stap
long graun. Dispela nil diwai i stap yet long het
bilong en.

23 Long dispela de God i helpim ol Israel long
winim Jabin, king bilong Kenan.

24Na ol Israel i pait strong moa yet long ol lain
soldia bilong Jabin, inap ol i bagarapim ol olgeta.

5
Song bilong Debora na Barak

1 Long dispela de Debora na Barak, pikinini
bilong Abinoam, tupela i singim dispela song,
2Litimapim nem bilong Bikpela.
Ol Israel i tingting strong long pait.
Olgeta man i amamas

na ol i laik pait.
3Harim, yupela ol king.
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Putim yau gut, yupela ol hetman.
Bai mi singimwanpela song

namekimmusik long God,
Bikpela bilong yumi Israel.

4Bikpela, taim yu lusim
ol maunten bilong Seir,
em kantri Idom,

na yu kam daun,
orait graun i guria

na ren i kam daun.
Tru tumas, wara i stap long ol klaut

i kapsait na i kam daun.
5Ol maunten i guria

long ai bilong God,
Bikpela bilong Sainai,

long ai bilong God,
Bikpela bilong yumi Israel.

6Long taim bilong Samgar,
pikinini bilong Anat,

na long taim bilong Jael,
ol bisnisman i pret long ol raskol

na ol i nomoawokabaut
long ol bikpela rot.

Ol man i mas wokabaut i go i kam,
ol i save hait

na bihainim ol liklik rot tasol.
7Debora, ol Israel i nomekim

wanpela samting.
Ol i stap nating

inap long taim yu kamap.
5:5: Kis 19.18
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Na yu olsemwanpela mama
bilong lukautim ol.

8Taim ol Israel
i bihainim ol nupela god,

pait i kamap long ol.
Ol Israel i gat 40,000man

bilong pait,
tasol i no gat wanpela

i karim hap plang bilong pait
na i holim spia.

9Tingting bilongmi i stap wantaim
ol ofisa bilong ami bilong Israel,
na wantaim ol dispela man

i laik pait.
Litimapim nem bilong Bikpela.

10Yupela man i save sindaun
long satel

long ol waitpela donki,
na yupela man i save wokabaut

long lek,
yupela i mas tokaut

long dispela samting.
11Harim. Ol lain manmeri i bung

long ol hul wara
na i givimwara

long ol sipsip samting,
ol i tokaut long Bikpela i win.

Ol i tokaut
long ol man bilong Israel i win.

Na ol manmeri bilong Bikpela
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i lusim taun bilong ol
na ol i kam daun.

12Yu go pas, Debora, yu go pas.
Yu go pas na singimwanpela song.

Na yu go pas, Barak,
pikinini bilong Abinoam.

Yu kirap na wokabaut.
Yu kisim ol kalabusman i go.

13Ol gutpela man bilong pait
i kam bung long ol lida bilong ol.

Ol man bilong Bikpela
i kam long em

na ol i redi long pait.
14Ol Efraim i kam daun

na wokabaut i go long ples stret.
Ol i bihainim ol man

bilong lain Benjamin.
Ol hetman bilong lain Makir

i kam daun
na ol ofisa bilong Sebulun

i kam daun.
15Ol lida bilong Isakar

i kamwantaim Debora.
Na Barak tu i go wantaim ol.

Ol Isakar i bihainim em
i go long ples stret.

Tasol ol man bilong Ruben
i gat tupela tingting

na ol i no inap i go.
16Bilong wanem yupela ol Ruben

i stap wantaim ol sipsip?
Ating yupela i save laikim tumas

long harim ol wasman



HETMAN 5:17 xxi HETMAN 5:21

i singautim ol sipsip, a?
Tru tumas, ol man bilong Ruben

i gat tupela tingting.

17Ol lain bilong Gat
i stap long wara Jordan

long hap sankamap.
Tasol bilong wanem lain bilong Dan

i wok long ol sip?
Lain bilong Aser

i stap long nambis bilong solwara.
Ol i stap nating

long nambis bilong ol yet.
18Tasol ol man bilong lain Sebulun

na lain Naptali,
klostu ol i kisim bagarap

long ples bilong pait.

19Ol king i kam long taun Tanak,
ol i pait klostu long wara

bilongMegido.
Ol king bilong Kenan i pait,

tasol ol i no win.
Ol i no kisim sampela silva i go.

20Ol sta long skai i pait.
Ol i bihainim rot bilong ol antap,

na ol i pait long Sisera.
21Tait bilong wara Kison

i karim ol i go.
Dispela wara i stap bipo yet,

tait bilong en i strong tumas.

Bai mi taitim bun
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na wokabaut strong i go.
22Na ol hos i save ran i go kwiktaim,

ol i paitim graun
long lek bilong ol.

23Ensel bilong Bikpela i tok,
“TaunMeros i mas kisim bagarap.
Na ol man i stap long dispela taun

ol tu i mas kisim bagarap.
Long wanem, ol i no bin i kam

bilong helpim Bikpela.
Ol i no i kam olsem ol soldia

bilong helpim Bikpela long pait.”
24 Jael, meri bilong Heber

long lain bilong Kin,
em i ken amamas.

Amamas bilong en
i ken winim amamas

bilong ol arapela meri i save stap
long ol haus sel.

25 Sisera i bin askim em long wara,
tasol Jael i givim em susu.

Em i bringim gutpela susu i gat gris
long wanpela kap i luk nais tru.

26Long wanpela han em i kisim
wanpela nil diwai

bilong pasim baklain
bilong haus sel,

na long narapela han em i holim
hama bilong ol wokman.

Em i paitim Sisera
na brukim het bilong en.

Em i sutim het bilong en
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na brukim olgeta.
27 Sisera i pundaun

long skru bilong em,
na slip i stap

klostu long lek bilong Jael.
Em i pundaun na i dai pinis.

28Mama bilong Sisera
i sanap long windo

na i lukluk i go.
Em i putim ai long hul bilong blain,

na lukluk i go.
Na em i tok,

“Bilong wanem karis bilong Sisera
i no kam kwik?

Bilong wanem ol hos bilong en
i no kam hariap?”

29-30Wanpela savemeri bilong en
i bekim tok olsem,

“Ating ol soldia i wok yet
long painim ol gutpela samting
na tilim.

Wanpela o tupela yangpela meri
bilong wanwan soldia,

na gutpela klos bilong Sisera
na ol naispela laplap

bilong bilasim
ol dispela yangpela meri.”

Namama bilong Sisera tu
i tingting olsem.

31Bikpela, olsem tasol
ol birua bilong yu i ken i dai.
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Tasol ol pren bilong yu i ken lait
olsem lait bilong san i kamap.

Na bihain, ol Israel i no gat pait moa inap long
40 yia.
Stori bilong Gideon na Abimelek

6
(Sapta 6-9)

Bikpela i givimwok long Gideon
1Ol Israel i mekim sin gen long Bikpela. Olsem

naemi larimolMidian iwinimolnabosimol inap
7-pela yia.

2 Strong bilong ol Midian i winim strong bilong
ol Israel, olsem na ol Israel i save hait long ol
Midian insait long ol hul bilong ston na long ol
arapela gutpela ples bilong hait.

3 Sapos ol Israel i planim ol kaikai, orait ol
Midian i save kam wantaim ol Amalek na ol man
bilong ples wesan nating long hap san kamap na
ol i pait long ol Israel.

4Ol i savewokimkem longdispela hap graunna
bagarapim olgeta kaikai bilong ol gaden i go inap
long hap bilong taun Gasa, long hap saut. Ol i no
save larim liklik kaikai i stapbilong ol Israel. Naol
i kisim olgeta sipsip na olgeta bulmakau na olgeta
donki i go. Ol i no save larimwanpela i stap.

5Ol i savekamwantaimolbulmakaunahaus sel
bilong ol, olsem ol binatang i save bung na i kam.
Ol manmeri wantaim ol kamel bilong ol i planti
tumas na i no inap man i kaunim. Ol i save kam
na bagarapim olgeta gaden,
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6 na ol Israel i no gat strong bilong pait long ol.
Olsem na ol Israel i krai long Bikpela long helpim
ol.

7Taim ol Midian i bagarapim ol, orait ol Israel i
krai long Bikpela long helpim ol.

8Na Bikpela i salim wanpela profet i kam long
ol. Dispela profet i autim tok bilong God, Bikpela
bilong Israel, olsem, “Mi bin kisim yupela long
wok kalabus bilong yupela long Isip na bringim
yupela i kam.

9Mi bin kisimbek yupela long han bilong ol Isip
na long han bilong ol man i bin pait long yupela
long dispela graun. Taim yupela i kam,mi rausim
ol i go. Na mi bin givim graun bilong ol long
yupela.

10 Na mi God, Bikpela bilong yupela, mi bin
tambuim yupela long yupela i no ken lotu long ol
god bilong ol Amor, em ol dispela man yupela i
sindaun longgraunbilongol. Tasol yupela inobin
harim tok bilongmi.”

11Bihainensel bilongBikpela i kamna i sindaun
long as bilong diwai ok klostu long ples Ofra. Ofra
em ples bilong Joas, wanpela man bilong lain
bilong Abieser. Pikinini bilong en, Gideon, em
i hait long ol Midian i stap insait long wanpela
ston ol i bin wokim olsem tang, bilong krungutim
pikinini bilong wain. Na em i wok long rausim
ol lip samting bilong rais wit, bilong kisim kaikai
bilong en.

12Orait ensel bilongBikpela i kamap long emna
i tok olsem, “Strongpelaman bilong pait, Bikpela i
stap wantaim yu.”
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13NaGideon ibekimtokolsem, “Bikman,mi laik
askim yu long wanpela samting. Sapos Bikpela
i stap wantaim mipela, bilong wanem ol dispela
samting i kamap long mipela? Na olsem wanem
long ol gutpela pasin Bikpela i bin mekim bipo?
Em i bin kisim ol tumbuna bilongmipela long Isip
na bringimol i kam, na ol papa bilongmipela i bin
stori longmipela long ol strongpela wok Bikpela i
binmekim. TasolnauBikpela i lusimmipelapinis,
namipela i stap long han bilong ol Midian.”

14 Orait Bikpela i tokim Gideon olsem, “Yu go
wantaim olgeta strong bilong yu na yu kisim bek
ol Israel longhanbilongolMidian. Miyetmi salim
yu i go.”

15Na Gideon i bekim tok olsem, “Tasol Bikpela,
bai mi kisim bek ol Israel olsem wanem? Lain
bilong mi i no gat strong. Ol arapela lain bilong
Manase i winim mipela. Na mi samting nating
long famili bilongmi.”

16 Na Bikpela i tokim em olsem, “Yu inap
daunim ol, long wanem, mi bai helpim yu. Bai
yu kilim ol Midian olsem yu kilim wanpela man
tasol.”

17 Orait Gideon i bekim tok olsem, “Sapos mi
gutpela man long ai bilong yu, orait yumas givim
mi wanpela mak bai mi ken save yu Bikpela yet i
toktok wantaimmi.

18 Na yu no ken i go kwik. Mi laik i go kisim
sampela kaikai bilong givim yu olsem presen pas-
taim.” Orait ensel i tok, “Bai mi stap inap yu kam
bek.”
6:16: Kis 3.12, Jos 1.5
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19Olsem na Gideon i go insait na i kukim wan-
pela yangpela meme. Na em i kukim sampela
plaua, skel bilong en inap 25 kilogram na i no gat
yis long en. Em i putim mit long wanpela basket
na sup long wanpela sospen. Na em i kisim i
go long ensel bilong Bikpela i stap long as bilong
diwai ok na i givim long em.

20Na ensel i tokim em olsem, “Putim mit wan-
taim bret antap long dispela ston. Na kapsaitim
sup antap long em.” Na Gideon i mekim olsem.

21 Orait ensel bilong Bikpela i holim wanpela
stik longhanbilong en, na em iputimarere bilong
stik antap long mit wantaim bret. Na wantu paia
i kamap long ston na i kukim mit wantaim bret.
Nawantu ensel i go pinis na Gideon i no lukim em
moa.

22Na Gideon i save olsem em i bin lukim ensel
bilong Bikpela, na em i guria nogut tru na i tok,
“God, Bikpela, mi lukim pinis pes bilong ensel
bilong yu. Nau bai wanem samting i kamap long
mi?”

23 Tasol Bikpela i tokim em, “Em i orait, yu no
ken pret. Bai yu no ken i dai.”

24OlsemnaGideon iwokimwanpela alta bilong
Bikpela longdispelaplesnaemikolimdispelaalta
olsem, “Bikpela em i man bilong bel isi.” Dispela
alta i sanap yet* long ples Ofra, long dispela hap
graun bilong lain bilong Abieser.

25 Long dispela nait Bikpela i tokim Gideon
olsem, “Yu kisim bulmakau man bilong papa bi-
longyu, emdispelabulmakau i gat 7-pelakrismas.
* 6:24: Dispela tok “alta i sanap yet” i no tok long taimbilong yumi
nau. Nogat. Em i tok long taim bilongman i raitim dispela buk.
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Na yu brukim dispela alta papa bilong yu i bin
wokim bilong lotu long giaman god Bal. Na katim
dispela pos i gat piksa bilong god meri Asera, em
dispela pos i sanap klostu long alta.

26Na yuwokimwanpela gutpela alta bilongmi,
Bikpela, antap longdispela liklikmaunten. Bihain
yu mas kilim dispela bulmakau na wokim paia
longdispelaposyubinkatim,nakukimbulmakau
olsem ofa.”

27 Orait Gideon i kisim 10-pela wokboi bilong
en na ol i mekim olsem Bikpela i bin tok. Tasol
Gideon i no mekim dispela wok long san, long
wanem, em i pret tumas long ol lain bilong en na
ol arapela man i stap long taun. Olsem na em i
mekim long nait.

28Longmoningtaim tru olmanmeri bilong taun
i kirap na ol i lukim dispela alta wantaim pos i
no moa i stap. Na ol i lukim ol man i bin wokim
nupela alta na ofaim bulmakau long en.

29Na ol manmeri i askim nabaut namel long ol
yet, “Husat i mekim dispela samting?” Ol i askim
askim na ol i painimaut olsem Gideon, pikinini
bilong Joas, i bin mekim dispela samting.

30 Na ol i tokim Joas olsem, “Bringim pikinini
bilong yu i kam hia, na bai mipela i kilim em i
dai. Em i bin brukim dispela alta bilong god Bal
wantaim dispela pos i sanap klostu long en.”

31 Tasol Joas i bekim tok olsem long ol man i
kros long em, “Yupela i laik helpim Bal na yupela
imekim tok pait, a? Wanemman imekim tok pait
bilonghelpimBal, em imas i dai long taim san i no
kamap yet. Sapos Bal em i wanpela god tru, orait
em i ken helpim em yet, long wanem, dispela alta
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ol i brukim pinis em i bilong en.”
32Stat longdispela taimGideon i gatnupelanem

Jerubal, long wanem, Joas i bin tok, “Bal i ken
helpim em yet, long wanem, dispela alta Gideon
i brukim pinis em i bilong Bal.”†

33 Nau ol Midian na ol Amalek, na ol lain man
bilong ples wesan nating ol i bung i stap. Ol
i brukim wara Jordan na wokim kem long ples
daun bilong Jesril.

34 Orait spirit bilong Bikpela i kam i stap long
Gideon na Gideon i winim wanpela biugel ol i
wokim long kom bilong sipsip, bilong singautim
ol lain bilong Abieser i kam bihainim em.

35Em i salim olmanbilong bringim tok i go long
olgeta hap graun bilong lain bilong Manase, long
tokim olman i kamna bihainim em. Em i salim ol
man bilong bringim tok i go tu long ol lain bilong
AsernaSebulunnaNaptali. Naol tu ikamnabung
wantaim em.

36Na Gideon i tokim God olsem, “Yu tok yu laik
yusimmi long helpim ol Israel.

37Orait baimi putim sampela gras bilong sipsip
long graun, long ples mipela i save rausim ol lip
samting bilong wit. Sapos long moningtaim i gat
wara long dispela gras bilong sipsip tasol, na i no
gat wara long graun, baimi save tru olsem yu laik
mi helpim ol Israel, olsem yu bin tok.”

38 Na dispela samting i kamap olsem Gideon i
bin tokim God. Gideon i kirap long moningtaim
truna em i go lukimdispela gras bilong sipsip em i
bin putim i stap. Na em i holimdispela gras bilong
† 6:32: Long tokHibrunemJerubal i klostuwankainolsemdispela
tok, “Bal i ken helpim em yet.”
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sipsip na i tanim, bilong painimaut i gatwara long
en o nogat. Na planti wara i pundaun, inap long
pulapimwanpela dis.

39 Bihain Gideon i tokim God gen, “Bikpela, yu
no ken kros long mi. Mi laik mekim wanpela tok
moa. Mi laik yu larimmi i traim gras bilong sipsip
wanpela taim gen. Na dispela taim mi laik bai
wara bilong moning i pundaun long olgeta hap
bilong graun, na gras bilong sipsip tasol i drai.”

40 Orait long dispela nait God i mekim olsem
Gideon i tok. Gras bilong sipsip i drai, tasol graun
i gat wara.

7
Gideon i winim olMidian

1Orait Jerubal, em Gideon yet, wantaim olgeta
manbilong enol i kirap longmoningtaim trunaol
i wokim kem bilong ol arere long wara Harot. Na
kem bilong ol Midian i stap daunbilo klostu long
maunten bilong More, em long hap not bilong
kem bilong Gideon.

2 Na Bikpela i tokim Gideon olsem, “Mi laik
helpim yupela long winim ol Midian long pait,
tasol i gat planti man tumas i stap wantaim yu.
Nogutbai ol i tingolsem, ‘Mipela iwinimolMidian
long strongbilongmipela tasol.’ Nabai ol i no ting,
mi, Bikpela, mi bin helpim ol.

3Olsem nayumas tokimol olsem, ‘Wanemman
i pret, em i mas lusim maunten Gileat na i go bek
long ples.’ ”Orait Gideon i tokim ol na 22,000man
i go bek. Na 10,000 tasol i stap.

7:3: Lo 20.8
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4Tasol bihain Bikpela i tokimGideon olsem, “Ol
man i planti tumas yet. Kisim ol i go daun long
wara na bai mi helpim yu long tilim ol. Sapos mi
tokim yu olsem, ‘Dispela man bai i go wantaim
yu,’ orait em bai i go. Sapos mi tokim yu olsem,
‘Dispela man i no ken i go wantaim yu,’ orait em i
no ken i go.”

5 Orait Gideon i kisim ol man i go daun long
wara. Na Bikpela i tokim em, “Yu tokim olgeta
man long dring. Ol man i dring wara long tang
olsem ol dok i save dring, putim ol long wanpela
lain. Na olgeta man i brukim skru na dring wara,
putim ol long narapela lain.”

6 Orait 300 man tasol i pulimapim wara long
han na dring wara long tang, na olgeta arapela i
brukim skru na dring.

7 Na Bikpela i tokim Gideon olsem, “Long han
bilong ol dispela 300man ol i bin dring wara long
tang, bai mi helpim yu na bai yupela i winim ol
Midian. Na tokim ol arapela man bai ol i go bek
long ples.”

8Orait Gideon i salim ol arapela Israel i go bek
long ples, tasol pastaim em i kisim olgeta kaikai
samtingna ol biugel bilong ol. Nadispela 300man
tasol i stap. Kem bilong Gideon i stap antap, na
kem bilong ol Midian i stap daunbilo, long ples
daun.

9 Long dispela nait Bikpela i tokim Gideon
olsem, “Yupela go daun long kembilong olMidian
na kirapimpait. Baimi helpimyupela longwinim
ol Midian.

10Na sapos yu pret long kirapim pait, orait pas-
taimyukisimwokboi bilongyu, Pura, nayutupela
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i go daun long kem bilong ol Midian.
11Bai yu harim toktok bilong ol, na bai yu kisim

strong bilong pait long ol.” Orait Gideon wantaim
Pura, wokboi bilong en, tupela i go daun long
arere bilong kem bilong ol birua.

12Ol Midian na ol Amalek na ol lain bilong ples
drai, ol i stap nabaut long ples daun olsembikpela
lain grasopa. Na ol i gat planti kamel moa inap
olsemwesan bilong nambis.

13 Taim Gideon i kamap, em i harim wanpela
man i tokim wanpela pren long driman bilong
en. Dispela man i tok olsem, “Mi driman olsem.
Mi lukim wanpela bret ol i wokim long rais bali i
tantanim i kam insait long kem bilong yumi na i
paitim haus sel. Na dispela haus sel i kapsait na i
pundaun na i slip stret long graun.”

14Orait pren bilong en i bekim tok olsem, “Dis-
pela i no narapela samting. Nogat. Em i bainat
bilong Gideon, pikinini bilong Joas, wanpela man
bilong Israel, em tasol. God i helpimGideonna em
bai i winim yumi Midian na olgeta soldia bilong
yumi.”*

15 Taim Gideon i harim dispela driman na em
i harim tu tok bilong mining bilong en, orait em
i brukim skru na i lotu long God. Na em i go
bek long kem bilong ol Israel na i singaut olsem,

* 7:14: Ol Israel i man bilong sindaun long graun bilong ol na
planim ol gaden na kisim kaikai bilong ol na wokim bret bilong
kaikai. Olsem na dispela bret i tantanim i kam, em i olsem piksa
bilong ol Israel. Ol Midian i man bilong raun long planti hap na
sanapim ol haus sel bilong ol, na dispela haus sel i pundaun, em i
piksa bilong ol.
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“Yupela kirap. Yumi go. Nau Bikpela i helpim
yumi na yumi inap winim ol ami bilongMidian.”

16Na Gideon i tilim ol 300 man long 3-pela lain.
Na em i kisim ol biugel na ol sospen graun na i
givim long olgeta man. Olgeta sospen graun i gat
hapmambu i lait i stap insait long ol.

17 Na Gideon i tokim ol olsem, “Yupela was na
lukim mi. Taim mi kamap long arere bilong kem
na mi mekim wanem samting, orait yupela tu i
masmekim olsem.

18Taimmi na lain bilong mi i winim biugel, yu-
pela tu i mas winim biugel long olgeta hap bilong
kem na singaut olsem, ‘Mipela bilong Bikpela.
Mipela bilong Gideon.’ ”

19NaGideonwantaimol100man i stap long lain
bilong en, ol i kamap long arere bilong kem. Em i
klostu biknait na long dispela taim ol gat bilong ol
Midian i senis pinis. Orait Gideon na ol man i go
wantaimem, iwinimolbiugelbilongolnabrukim
ol sospen graun ol i holim.

20 Tupela arapela lain bilong Gideon i lukim
na ol tu i winim ol biugel na brukim ol sospen
graun bilong ol. Na long han kais ol i holim ol
hap mambu i gat lait, na long han sut ol i holim
ol biugel, na ol i singaut olsem, “Bainat bilong
Bikpela na bilong Gideon.”

21 Ol i sanap raunim kem bilong ol Midian, na
olgeta ami bilong Midian i pret na ol i singaut na
ranawe.

22 Taim ol dispela 300 man i winim biugel,
Bikpela imekim olMidian i longlong nabaut na ol
i katimol poromanbilong ol yet long bainat. Na ol
i ranawe i go longplesBetsita longhapbilong taun
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Saretan, naolgeta i go inap long taunAbelMehola,
klostu long ples Tabat.

23OraitGideon i salimtok i go longolmanbilong
lainNaptali na lainAserna longolgetamanbilong
lain Manase na ol i kam ranim ol Midian.

24NatuGideon i salim tok longolman i stap long
olgeta hap bilong ples maunten bilong Efraim.
Dispela tok i olsem, “Yupelakamdaunnapait long
ol Midian. Na yupela go was long wara Jordan na
long ol liklik wara inap long taun Betbara, bilong
pasim ol Midian. Nogut ol i brukim wara na i go
long hapsait.”

25 Na ol i holimpas tupela hetman bilong ol
Midian, OrepnaSep. Naol i kilim i daiOrepklostu
long wanpela ston ol i kolim Ston bilong Orep, na
Sep ol i kilim long ples bilong krungutim pikinini
bilong wain ol i kolim ples wain bilong Sep. Na
ol i wok long ranim ol Midian yet. Gideon i stap
long hapsait bilong wara Jordan, na ol i kisim het
bilong tupela hetman Orep na Sep, na karim i go
long em.

8
Ol Israel i winim olMidian olgeta

1 Ol man bilong Efraim i tokim Gideon olsem,
“Bilongwanem yu no singautimmipela long taim
yu pait long ol Midian? Bilong wanem yu mekim
olsem long mipela?” Na ol i kros nogut tru long
em.

2 Tasol Gideon i tokim ol, “Samting yupela i
mekim i winim tru samting mi mekim. Ating
yupela i lukim dispela samting yupela i mekim
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olsem samting nating tasol. Tasol nogat. Em i
winim tru olgeta samtingmi binmekim.

3God i bin putim long han bilong yupela tupela
hetman bilong ol Midian, em Orep na Sep, na
yupela i bin katim nek bilong tupela. Mi no bin
mekim wanpela kain samting olsem.” Gideon i
tok olsem, na ol Efraim i no kros moa.

4Gideonwantaim ol 300man bilong en i kamap
long Jordan na ol i brukim wara. Skin bilong ol i
les tru, tasol ol i wok yet long ranim ol birua.

5 Na Gideon i askim ol man bilong taun Sukot
olsem, “Inap yupela i givim sampela bret bilong
strongim bodi bilong ol man bilong mi? Skin
bilong ol i les tru, na mipela i wok yet long ranim
Seba na Salmuna, tupela king bilong ol Midian.

6Tasol ol lida bilong Sukot i tok, “Bilongwanem
bai mipela i givim kaikai long ol ami bilong yu?
Yupela i no holimpas yet Seba na Salmuna.”

7Olsem na Gideon i tok, “Gutpela. Taim Bikpela
i givim pinis Seba na Salmuna long han bilongmi,
bai mi go long ples drai na kisim ol rop i gat nil na
kam paitim na brukim skin bilong yupela.”

8 Orait Gideon i go olgeta long taun Penuel,
na em i askim ol man long dispela hap tu long
sampela kaikai. Tasol ol man bilong Penuel i
mekim wankain tok olsem ol man bilong Sukot i
binmekim.

9Na Gideon i tokim ol olsem, “Bai mi kam bek
na brukim dispela taua bilong yupela.”

10 Seba na Salmuna na ol ami bilong tupela ol i
stap long ples Karkor. Tupela i gat samting olsem

8:3: Sng 83.11
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15,000 soldia tasol i stap, long wanem, ol Israel i
kilim pinis 120,000 soldia bilong ol.

11 Na Gideon wantaim ol lain bilong en i bi-
hainim rot long arere bilong ples drai. Dispela
rot i stap long hap sankamap bilong taunNoba na
Jokbeha. NawantuGideon i kamap longolMidian
na i kirapim pait na ol ami bilong Midian i kirap
nogut tru.

12 Na tupela king bilong Midian, Seba na
Salmuna, tupela i ranawe. Tasol Gideon i ranim
tupela na i holimpas tupela. Em i mekim olgeta
soldia bilong tupela i guria na i pret moa yet.

13 Orait Gideon i lusim ples bilong pait na i bi-
hainimdispela rot i go antap longmaunten klostu
long ples Heres.

14Taim em i wokabaut i go em i lukim wanpela
yangpelamanbilong taun Sukot na i holimpas em
na i askim em long husat i hetman bilong Sukot.
Orait dispela yangpelaman i raitim nembilong ol
77man na i givim long Gideon.

15BihainGideon i kisimSebawantaimSalmuna
na i go long ol man bilong Sukot na i tok, “Yupela
i tingim yet dispela taim yupela i bin lap long mi
na yupela i tok, yupela i no inap givim kaikai long
ol soldia bilong mi, long wanem, mi no holimpas
Seba yet wantaim Salmuna? Tasol nau lukim. Em
wanem tupela man?”

16Orait em i kisim rop i gat nil bilong ples drai,
na em imekim save long ol hetman bilong Sukot.

17Na em i go long taun Penuel na brukim taua
bilong ol na em i kilim i dai ol man i stap long
dispela taun.

18 Bihain Gideon i askim Seba na Salmuna
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olsem, “Dispela ol man yutupela i kilim i dai long
maunten Tabor ol i olsem wanem?” Na tupela i
bekim tok, “Pes bilong ol i olsem pes bilong yu
tasol. Olgeta i olsem ol pikinini bilong wanpela
king.”

19Na Gideon i tok, “Ol i brata bilong mi stret. Ol
i pikinini bilong mama tru bilong mi. Na mi tok
tru tumas long nem bilong Bikpela i stap oltaim,
sapos yupela i no bin kilim ol i dai bai mi no ken
kilim yupela nau.”

20 Orait Gideon i tokim Jeter, namba wan
pikininibilongen, “Goan, kilim tupela idai.” Tasol
dispela mangi i no kisim bainat bilong em, long
wanem, em i no bikpela man yet, na em i pret.

21 Tasol Seba tupela Salmuna i tok, “Maski. Yu
yet yu kilim mitupela, long wanem, ol bikpela
man i gat strong long mekim wanem samting ol i
ting longmekim.”* Orait Gideon i kilim i dai Seba
wantaimSalmunanaem ikisimol bilas i stap long
nek bilong kamel bilong ol.

22Na olman bilong Israel i tokimGideon olsem,
“Mipela i laik bai yu stap hetman bilong mipela.
Na pikinini bilong yu na ol tumbuna pikinini
bilong yu tu, bai ol i mas i stap hetman bilong
mipela, long wanem, yu bin helpim mipela na
kisim bekmipela long han bilong ol Midian.”

23Tasol Gideon i tok, “Mi no inap i stap hetman
bilong yupela. Na pikinini bilong mi tu i no inap i
staphetmanbilong yupela. Bikpela tasol bai i stap
hetman bilong yupela.”
* 8:21: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. 8:23: 1 Sml
8.7, 10.19, 12.12
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24Tasol Gideon i save, ol Midian i lain bilong Is-
mael na ol i save putim ring gol long yau bilong ol,
na em imekimwanpela tokmoa olsem, “Tasol mi
laik askim yupela long wanpela samting. Yupela
olgeta wan wan i mas givimmi ol ring bilong yau
yupela i kisim long pait.”

25Na ol i tok, “Em i orait, bai mipela i givim yu.”
Na ol i putim wanpela hap laplap long graun, na
olgeta wan wan i bringim ol ring ol i bin kisim na
ol i putim antap long dispela laplap.

26 Hevi bilong ol dispela ring ol i bungim, em
inap olsem 25 kilogram. Dispela i hevi bilong ol
ring tasol. Hevi bilong ol arapela bilas, olsem ol
bis na ol retpela klos ol king bilong Midian i save
putim, na ol bilas i stap long nek bilong ol kamel
bilong ol, ol i no kaunimwantaim ol ring.

27OraitGideon ikisimdispelagolnaemiwokim
wanpela naispela klos pris, na em i putim dispela
klos long Ofra, ples bilong en. Na olgeta Israel
i lusim God na ol i go long Ofra bilong lotu long
dispela samting. DispelaklosprisGideon iwokim,
em i paulim tru Gideon wantaim ol famili bilong
en.

28Ol Israel i winim ol Midian na ol Midian i no
gat strong moa bilong mekim wanpela samting.
Olsem na taim Gideon i stap yet ol Israel i no gat
pait moa inap long 40 yia.

Gideon i dai
29Nau Gideon i go i stap long haus bilong en.
30 Em i gat 70 pikinini man, long wanem, em i

gat planti meri.
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31 Gideon i gat wanpela meri i stap long taun
Sekem. Na dispela meri i karim wanpela pikinini
man na Gideon i kolim nem bilong en Abimelek.

32Na Gideon i kamap lapun tru na em i dai. Na
ol i planimem longmatmat bilong papabilong en,
Joas, long Ofra, ples bilong ol lain bilong Abieser.

33 Gideon i dai pinis na ol Israel i no moa lotu
long God. Ol i lotu long ol giaman god Bal tasol.
Na ol i putim Balberit i stap god bilong ol.

34Ol i nomoa tingimGod, Bikpela bilongol, i bin
helpim ol long winim ol birua i kam pait long ol
long olgeta hap.

35 Na ol i no tenkyu long famili bilong Gideon,
long olgeta gutpela samting Gideon i bin mekim
bilong helpim ol.

9
Abimelek i kamap king long Sekem

1Abimelek, pikinini bilong Jerubal, em Gideon
yet, em i go long Sekem, dispela taun olgeta wan-
blut bilongmamabilong en i save stap long en. Na
Abimelek i tokim ol wanblut bilong en

2 long i go long ol manmeri bilong Sekem na
askim ol olsem, “Yupela i ting wanem pasin i
gutpela? Yupela i laikim olgeta 70 pikinini man
bilong Jerubal i stap hetman bilong yumi, o ating
yupela i laikimwanpelaman tasol i stap hetman?
Na tingting tu long Abimelek, em wanblut tru
bilong yumi.”

3 Ol wanblut bilong Abimelek i karim dispela
tok bilong en na ol i go toktok wantaim ol man-
meri bilong Sekem. Ol manmeri bilong Sekem i
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harim na tingting bilong ol i kirap long bihainim
Abimelek, long wanem, em i wanblut tru bilong
ol.

4 Orait ol Sekem i kisim 70 mani silva long
haus lotu bilong god Balberit na ol i givim long
Abimelek, na long dispela mani em i baim ol man
nogut long bihainim em.

5Na em i go bek long haus bilong papa bilong en
longOfra, na em i kilim i dai ol 70 brata bilong em,
em ol pikinini bilong Jerubal, antap longwanpela
ston. Tasol Jotam, las pikinini bilong Jerubal, i
ranawena i hait, olsemnaAbimelek i no kilim em
i dai.

6Orait olgetamanmeri bilongBetmilo nabilong
ol arapela hap bilong taun Sekem ol i bung na ol i
go longdiwai ok i stap longples tambu longSekem
na ol i mekim Abimelek i kamap king bilong ol.

7 Taim Jotam i harim tok long dispela samting
ol i mekim, em i go antap long maunten Gerisim
na i singaut long ol olsem, “Yupela ol man bilong
Sekem, harim tok bilongmi. Sapos yupela i harim
tok bilong mi, ating bai God i harim tok bilong
yupela.

8 Long wanpela de ol diwai i laik makim wan-
pela diwai namel long ol long kamap king bilong
ol. Na ol i tokim diwai oliv olsem, ‘Yu mas kamap
king bilongmipela.’

9 Tasol diwai oliv i tok, ‘Olsem wanem? Wel
bilongmi olman i savekisimbilong givimbiknem
long ol god na long ol man. Ating bai mi lusim na
mi kamap king bilong yupela, a?’

10Orait ol diwai i tokim diwai fik, ‘Mipela i laik
bai yu kamap king bilongmipela.’
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11 Tasol diwai fik i tok, ‘Olsem wanem? Bai
mi lusim gutpela switpela kaikai bilong mi na mi
kamap king bilong yupela, a?’

12Olsem na ol diwai i tokim diwai wain olsem,
‘Mipela i laik bai yu kamap king bilongmipela.’

13Tasol diwai wain i tok, ‘Olsem wanem? Wara
bilong mi i save mekim ol god na ol man i ama-
mas. Ating bai mi lusim na mi kamap king bilong
yupela, a?’

14 Orait ol diwai i tokim liklik diwai i gat nil,
‘Mipela i laik bai yu kamap king bilongmipela.’

15 Na liklik diwai i gat nil i tok, ‘Sapos yupela
i laikim tru bai mi kamap king bilong yupela,
orait yupela olgeta imas kammalolo long ples kol
aninit long han bilong mi. Sapos nogat, orait bai
paia i kamap long ol han bilong mi na kukim ol
longpela diwai sida bilong Lebanon.’ ”

16 Na Jotam i tok moa olsem, “Taim yupela i
makim Abimelek i kamap king bilong yupela, at-
ing yupela i mekim gutpela na stretpela pasin, a?
Jerubal wantaim ol famili bilong en i bin mekim
gutpela wok bilong helpim yupela. Tasol yupela i
binmekim gut long em o nogat? Ating nogat.

17Orait harim. Papa bilong mi i bin pait bilong
helpim yupela. Em yet i kamap hetman na i bin
pait bilong helpim yupela na kisim bek yupela
long han bilong ol Midian.

18 Tasol nau, yupela i mekim pasin nogut long
em na yupela i bagarapim famili bilong en. Yu-
pela i kilim idai ol 70pikininimanbilongenantap
long wanpela ston. Na dispela man Abimelek,
yupela i mekim i kamap king bilong yupela, em
i no pikinini bilong meri tru bilong Jerubal. No-
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gat. Wanpela wokmeri nating bilong Jerubal i bin
karim em. Tasol yupela i ting long em i wanblut
bilong yupela na yupela i laik mekim em i kamap
king.

19Orait sapos dispela pasin yupela i bin mekim
long Jerubal na long famili bilong en, em i gutpela
na stretpela pasin, orait yupela i ken amamas
wantaim Abimelek. Na em tu i ken amamas
wantaim yupela.

20 Tasol sapos dispela pasin i nogut, orait bai
paia i ken kamap long Abimelek na kukim olman
bilong Betmilo na bilong ol arapela hap bilong
Sekem. Olsem tasol paia i kenkamap longBetmilo
na long ol arapela hap bilong Sekem na kukim
Abimelek.”

21 Jotam i tok pinis na em i ranawe. Em i pret
long brata bilong en, Abimelek, olsem na em i go i
stap long ples Ber.

22Abimelek i stap king bilong Israel inap tripela
yia.

23 Na bihain God i mekim kros i kamap namel
long Abimelek na ol man bilong Sekem. Na ol
Sekem i wok long bikhet long em.

24 Dispela samting i kamap bilong bekim pe
nogut long Abimelek wantaim ol man bilong
Sekem, long wanem, ol i bin strongim em long
kilim i dai ol brata bilong em, em ol 70 pikinini
man bilong Jerubal.

25 Olsem na ol man bilong Sekem i salim sam-
pela man i go hait antap long het bilong ol maun-
ten, na ol i wet long kilim Abimelek. Tasol ol
dispela man i wok long paitim ol man i kam long
dispela rot, na pulim ol samting bilong ol. Olsem
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na Abimelek i save long samting ol i laik mekim
long em.

26 Orait Gal, pikinini bilong Ebet, wantaim ol
brata bilong en, ol i kam long Sekem. Na ol Sekem
i bihainim em.

27 Orait ol i go long gaden wain bilong ol na
kisim olgeta pikinini wain i mau pinis. Na ol i
memeimpikininiwainnakisimwarabilongenna
ol i mekim bikpela pati. Na ol i go insait long haus
lotu bilong god bilong ol na ol i wok long kaikai na
dring na tok bilas long Abimelek.

28 Na Gal i tok, “Abimelek em i wanem kain
man tru na yumi ol Sekem i mas aninit long em?
Abimelek em i pikinini bilong Jerubal tasol, na
Sebul em i ofisa bilong en. Tasol yumi mas i
stap aninit long ol lain bilong Hamor, papa bi-
long Sekem. Bilong wanem yumi stap aninit long
Abimelek?

29Sapos dispela olgetaman i stap aninit longmi,
orait bai mi rausim Abimelek. Bai mi tokim em
olsem, ‘Yu go kisim olgeta soldia bilong yu na yu
kam pait longmi.’ ”

30NaSebul, hetmanbilong dispela taun, i harim
tok bilong Gal, pikinini bilong Ebet, na em i kros
nogut tru.

31 Olsem na em i salim ol man na ol i hait i
go tokim Abimelek olsem, “Harim. Gal, pikinini
bilong Ebet, wantaim ol brata bilong en, ol i kam
long Sekemnakirapimbel bilong olman long pait
long yu.

32Olsem na long nait tasol yu wantaim ol man
bilong yu, yupela go hait long ples kunai klostu
long Sekem.
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33 Na long moningtaim tru yupela kirap na
hariap i go long dispela taun, na kirapim pait. Na
taim Gal wantaim ol man bilong en i kam pait,
orait yupela mekim save long ol.”

34Olsem na long nait Abimelek wantaim olgeta
man bilong en ol i kirap i go. Na ol i bruk long 4-
pela lain na ol i hait ausait long banis bilong taun.

35 Na long moningtaim tru Gal i go sanap long
dua bilong taun, na Abimelek wantaim ol man
bilong en i lusim ples ol i hait long en.

36OraitGal i lukimol, naemi tokimSebulolsem,
“Lukim. Ol man i kam daun long kil bilong ol
maunten.” Na Sebul i tok, “Em i no ol man. Yu
lukim tewel bilong maunten tasol na yu ting em
ol man.”

37 Na Gal i tok gen, “Nogat. Lukim ol man i
bihainim kil bilong maunten na i kam daun. Na
narapela lain i bihainim rot i kam long diwai ok
bilong ol glasman.”

38 Nau Sebul i tokim Gal olsem, “Nau we stap
strong bilong yu? Yu yet yu bin hambak na tok
bilas olsem, ‘Abimelek em i wanem kain man tru
na bai yumi aninit long em?’ Ol dispelaman i kam
nau, em ol dispela lain tasol yu bin tok bilas long
ol. Orait nau yu go na pait long ol.”

39Orait na Gal i kisim ol man bilong Sekem na
em yet i go pas na ol i pait long ol lain bilong
Abimelek.

40 Tasol Abimelek i ranim em na em i ranawe.
Na ol lain bilong Abimelek i kilim i dai planti man
bilong Gal na bodi bilong ol i slip nabaut long rot,
i go inap long dua bilong taun.

41 Na Abimelek i go bek na i stap long taun
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Aruma. Na Sebul i rausim Gal wantaim ol brata
bilong en na ol i no inap i stapmoa long Sekem.

42 Long de bihain ol manmeri i lusim taun
Sekemna i go long ol gaden bilong ol. Na sampela
man i toksave long Abimelek.

43 Orait Abimelek i kisim ol man bilong em na
tilim ol long tripela lain. Na ol i hait long ples
kunai na wet i stap. Na taim Abimelek i lukim ol
manmeri i lusim taun na i kam, ol lain bilong en i
kirap lusim ples hait na kilim ol.

44Abimelek wantaim ol lain man bilong en ol i
ran i go na sanap klostu long dua bilong taun. Na
tupela arapela lain ol i pait long ol manmeri long
gaden na kilim olgeta i dai.

45NaAbimelek i go pait long olman i stap insait
long taun inap long apinun. Em i kisim taun na
kilim olgeta manmeri i dai. Na em i tok na ol lain
bilong en i brukim taun olgeta na tromoi sol long
graun bilong taun.

46 Sampela manmeri i stap long bikpela strong-
pelahausbilongol soldiabilongSekem. Ol i harim
tok long ol samting i kamap, na ol i go insait long
strongpela haus bilong god Balberit na ol i hait i
stap.

47 Abimelek i harim olsem olgeta manmeri i
bung i stap long dispela haus.

48 Olsem na em wantaim ol man bilong en i
go antap long maunten Salmon. Na em i kisim
wanpela tamiok na katim ol han bilong diwai i
drai pinis na em i putim antap long sol bilong en.
Na em i tokim ol man bilong en olsem, “Yupela
lukim dispela samting mi mekim. Orait yupela
hariap namekim olsem tu.”
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49 Olsem na olgeta man i katim ol han bilong
diwai. Na ol i bihainim Abimelek i go na bungim
dispela paiawut long arere bilong haus. Na ol i
wokim paia, na dispela paia i kukim olgeta lain i
stap insait. Klostu 1,000 manmeri bilong dispela
strongpela haus bilong Sekem ol i dai.

50Bihain Abimelek wantaim ol man bilong en i
go banisim taun Tebes na pait long ol man na ol i
kisim dispela taun.

51 Tasol i gat wanpela strongpela taua i stap
namel long taun. Olsem na olgeta manmeri i
ranawe i go long en. Na ol i go insait na pasim dua
na i go antap long rup.

52Abimelek i kam na kirapim pait bilong kisim
dispela taua. Em i go klostu long dua bilong taua
na i laik putim paia long dua.

53 Tasol wanpela meri i kisim bikpela ston bi-
long wilwilim wit na tromoi i kam daun na ston i
brukim het bilong Abimelek.

54 Na kwiktaim Abimelek i singautim dispela
yangpela man i save karim ol samting bilong pait
bilong en, na em i tokim em olsem, “Kisim bainat
bilong yu na kilimmi. Mi no laik bai ol man i tok,
wanpela meri i kilim mi i dai.” Olsem na dispela
yangpela man i sutim Abimelek long bainat na
Abimelek i dai.

55Ol Israel i lukimAbimelek i dai pinis na olgeta
i go bek long ples bilong ol.

56Olsem tasol God i bekim rong Abimelek i bin
mekim long papa bilong en, taim em i kilim i dai
ol 70 brata bilong en.

9:53: 2 Sml 11.21
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57 Na tu God i bekim pasin nogut bilong ol
Sekem. Bipo Jotam, pikinini bilong Jerubal, i bin
tok bai ol Sekem i kisim bagarap, na nau dispela i
kamap olsem em i bin tok.
Stori bilong Jepta na ol arapela

hetman
(Sapta 10-12)

10
Tola i kamap hetman

1 Abimelek i dai pinis na Tola, pikinini bilong
Pua na tumbuna pikinini bilong Dodo, i kamap
bilong kisimbek ol Israel long han bilong ol birua.
Em i man bilong lain bilong Isakar. Na em i stap
long taun Samir long plesmaunten bilong Efraim.

2Em i stap hetman bilong ol Israel inap long 23
yia. Na em i dai na ol i planim em long Samir.

Jair i kamap hetman
3 Bihain long Tola, Jair bilong distrik Gileat i

kamap hetman. Em i stap hetman bilong ol Israel
inap 22 yia.

4 Em i gat 30 pikinini man na ol i save sindaun
long 30 donki na ol i save raun i go i kam. Ol i gat
30 taun i stap long graun bilong distrik Gileat. Na
ol dispela taun ol i save kolim Ol Ples Bilong Jair, i
kam inap nau.

5 Bihain Jair i dai na ol planim em long taun
Kamon.

Ol Amon i givim hevi long ol Israel
6Ol Israel imekimsingen longaibilongBikpela.

Ol i lotu long ol giaman god Bal na ol god meri
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Astarte, emol god bilong kantri Siria na Saidonna
Moap, na bilong ol Amon na ol Filistia. Ol Israel i
lusim Bikpela na ol i nomoa lotu long em.

7OlsemnaBikpela i belhat longol Israel, na em i
larimol Filistia na olAmon i kamnawinimol long
pait.

8 Long dispela taim ol i winim ol Israel na dau-
nim ol na mekim nogut tru long ol. Inap long
18 yia ol Filistia na Amon i daunim ol Israel na
mekim nogut long ol dispela Israel i stap long
hapsait bilong wara Jordan, long graun bilong ol
Amor long distrik Gileat.

9 Na tu, ol Amor i brukim wara Jordan na i
kam pait long ol lain bilong Juda na Benjamin na
Efraim. Olsem na ol Israel i kisim taim nogut tru.

10 Orait ol Israel i singaut long Bikpela, na ol
i tok, “Mipela i mekim sin long yu, long wanem,
mipela i lusim yu, God bilong mipela, na mipela i
lotu long ol giaman god Bal.”

11NaBikpela i tokimol Israel olsem, “Bipool Isip
na ol Amor na ol Filistia

12 na ol Saidon na ol Amalek na ol Maon i bin
daunim yupela na mekim nogut long yupela. Na
yupela i singaut long mi na mi kisim bek yupela
long han bilong ol.

13 Tasol yupela i bin lusim mi na lotu long ol
arapela god. Olsem na mi no ken helpim yupela
gen.

14Yupela go singaut long ol god yupela yet i bin
makim. Ol i ken helpim yupela long taim yupela i
painim hevi.”
10:10: 1 Sml 12.10 10:13: Lo 32.15, Jer 2.13
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15Tasol ol Israel i tokim Bikpela olsem, “Mipela
i bin mekim sin. Samting yu laik mekim long
mipela, orait yumekim. Tasol naumipela i askim
yu long helpimmipela long dispela de.”

16Orait ol Israel i lotu long Bikpela. Na em i sori
long ol Israel na em i no laik bai ol i karim dispela
hevi moa.

17Bihain ol ami bilong Amon i kam bung na ol i
wokimkem longGileat. Na olmanbilong Israel tu
i kam bung na ol i wokim kem long taunMispa.

18Ol lida na olmanmeri bilong Israel i stap long
Gileat, ol i askim ol yet olsem, “Husat bai i go
paslain long yumi bilong pait long ol Amon? Man
i mekim olsem bai i kamap hetman bilong olgeta
man bilong Gileat.”

11
Jepta i kamap hetman

1 Jepta bilong distrik Gileat, em i wanpela
strongpela man bilong pait. Em i pikinini bilong
wanpela pamukmeri, na Gileat em i papa bilong
em.

2 Na meri tru bilong Gileat em tu i karim ol
pikinini man. Taim ol dispela pikinini i kamap
bikpela, ol i rausim Jepta na ol i tokim em olsem,
“Yu no ken kisim wanpela samting long papa
bilongmipela. Yu pikinini bilong narapela meri.”

3 Olsem na Jepta i lusim ol brata bilong en na
em i ranawe. Na em i go i stap long graun bilong
Top. Em i grisimolmannogut na ol i bihainimem.
Na ol i wok long i go nabaut na paitim ol man na
pulim ol samting bilong ol.

4Bihain ol Amon i go pait long ol Israel.
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5 Taim pait i kirap, ol bikman bilong Gileat i go
long Top bilong kisim Jepta.

6 Na ol i tokim em olsem, “Yu kam na yu stap
hetman bilong mipela, na bai yumi pait long ol
Amon.”

7Tasol Jepta i tokim ol bikman olsem, “Yupela i
no laikimminayupela i rausimmipinis longhaus
bilong papa bilong mi. Na bilong wanem yupela i
kam longmi nau? Yupela i painim hevi na yupela
i kam longmi, a?”

8 Na ol bikman bilong Gileat i tok, “Em i stret.
Mipela i kam bilong kisim yu, bai yu go wantaim
mipela na pait long ol Amon. Mipela i laik bai
yu stap hetman bilong olgeta manmeri bilong
Gileat.”

9 Orait Jepta i tokim ol bikman bilong Gileat
olsem, “Sapos yupela i kisimmi i gobek, namipait
long ol Amon, na sapos Bikpela i helpimmi nami
win, orait bai mi stap hetman bilong yupela.”

10 Na ol bikman i tok olsem, “Long ai bilong
Bikpela, mipela i tok tru tumas, bai mipela i
mekim olsem yu tok.”

11Olsemna Jepta i gowantaimol bikmanbilong
Gileat, na ol manmeri i makim em olsem hetman
bilong ol. Na Jepta i sanap long ai bilong Bikpela
long Mispa na i autim tok bilong en long ol man-
meri.

12 Bihain Jepta i salim ol man i go long king
bilongAmonnaol i askimemolsem, “Yukros long
wanem samting na yu kam pait longmipela?”

13King bilong Amon i bekim dispela tok bilong
ol man Jepta i bin salim. Em i tok olsem, “Bipo ol
Israel i lusim Isip na ol i kam kisim graun bilong
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mi long wara Arnon, i go inap long wara Jabok na
wara Jordan. Mi kros long dispela tasol. Nau mi
laik bai yupela i givim bek dispela graun long mi.
Nogut yumi pait.”

14Na Jepta i salim ol man i go bek gen long king
bilong ol Amon.

15 Na ol i bekim tok bilong king olsem, “Jepta i
tok, ol Israel i no bin kisim graun bilong Moap na
graun bilong Amon.

16 Taim ol Israel i lusim Isip na i kam, ol i
wokabaut long ples drai tasol na ol i kamap long
solwara Retsi. Na bihain ol i kamap long taun
Kades.

17 Na long dispela taim ol Israel i bin salim ol
man i go askim king bilong Idom olsem, ‘I orait
long mipela i wokabaut namel long graun bilong
yu, o nogat?’ Tasol king i no laik. Na ol i salim ol
man i go askim king bilongMoap. Tasol em tu i no
laik. Olsem na ol Israel i stap long Kades tasol.

18 “Bihain ol i wokabaut i go long ples drai i no
gat man. Na ol i abrusim graun bilong Idom na
graunbilongMoap. Ol iwokabaut longhapbilong
sankamap long Moap, long hapsait bilong wara
Arnon. Ol i wokim kem long dispela hap, tasol ol i
no brukimwara Arnon, longwanem, dispela em i
mak bilong graun bilongMoap.

19 “Sihon, king bilong ol Amor, i stap long
Hesbonnaol Israel i salimolman igo lukimem. Ol
i askim em olsem, ‘I orait long mipela i wokabaut
namel long graun bilong yu, o nogat? Mipela i laik
i go long graun bilongmipela yet.’
11:17: Nam 20.14-21 11:18: Nam 21.4 11:19: Nam 21.21-24
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20Tasol Sihon i no laik. Na em i kisim olgeta ami
bilong en i kamnawokim kem long taun Jahas na
ol i pait long ol Israel.

21Tasol God, Bikpela bilong ol Israel, i helpim ol
Israel na ol i winim Sihon wantaim olgeta soldia
bilong en. Olsem na ol Israel i kisim olgeta graun
bilong ol Amor i stap long dispela hap.

22 “Ol i kisim olgeta graun bilong ol Amor, stat
long wara Arnon long hap saut, na i go inap long
wara Jabok long hap not, na stat long ples drai
long hap sankamap, na i go inap longwara Jordan
long hap san i go daun.

23God, Bikpela bilong ol Israel, em yet i rausim
ol Amor na i givim graun bilong ol long ol man-
meri bilong en, em ol Israel. Na nau yu laik kisim
bek dispela graun, a?

24 Yu ken kisim olgeta samting god bilong yu
Kemos i givim long yu. Tasol olgeta samting God
bilong mipela i bin givim mipela, em i bilong
mipela stret.

25 “Olsem wanem? Yu ting strong bilong yu i
winim strong bilong Balak, pikinini bilong Sipor,
king bilong Moap, a? Em i no bin askim mipela
long givim bek sampela graun. Na em i no bin
kirapim pait longmipela.

26 Ol Israel i bin kisim taun Hesbon na Aroer
na ol liklik ples bilong ol na olgeta taun i stap
long arere bilong wara Arnon, na ol i sindaun i
stap long dispela graun inap long 300 yia. Bilong
wanem yupela i no kisim bek ol dispela ples long
dispela taim?

11:25: Nam 22.1-6
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27 Jepta i tok olsem, em i no binmekimwanpela
pasin nogut long yu. Yu tasol yu mekim pasin
nogut na yu pait long em. God i save skelim pasin
bilong olgeta man, na nau em bai i skelim pasin
bilongmipela na yupela wantaim.”

28Tasol king bilongAmon i noharimdispela tok
Jepta i salim i kam long em.

29 Orait spirit bilong Bikpela i kam i stap long
Jepta na Jepta i kisim ol soldia bilong en na ol i
wokabaut long graun bilong Gileat naManase, na
i go long Mispa bilong Gileat, na bihain ol i lusim
Mispa na i go olgeta long graun bilong ol Amon.

30 Na Jepta i mekim wanpela promis long
Bikpela olsem, “Sapos yu helpim mi na mi winim
ol Amon,

31 orait taim mi kam bek long pait, namba wan
samting i lusim haus bilong mi na i wokabaut i
kam long rot, baimi givim long yu olsemwanpela
ofa bilong paia i kukim olgeta.”

32 Orait Jepta wantaim ol soldia bilong en i
brukim wara na i go kamap long hap bilong ol
Amon, bilong pait long ol. Na Bikpela i helpim
Jepta na ol i win.

33 Ol i kilim ol Amon, stat long taun Aroer
na i go long hap bilong taun Minit, em inap 20
taun olgeta, na i go olgeta inap long wara Abel
Keramim. Jepta wantaim ol lain bilong en i kilim
planti Amon tru. Olsem na ol Israel i daunim tru
ol Amon.

Jepta i inapim promis bilong en
34Taim Jepta i kam bek long ples bilong en long

taun Mispa, pikinini meri bilong en i lusim haus
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na i ran i kam bilong bungim em. Em i wok long
singsing amamas na paitim liklik kundu na i kam.
Jepta i gat dispelawanpelapikininimeri tasol. Em
i no gat narapela pikinini.

35 Taim Jepta i lukim pikinini meri bilong en,
em i kirap nogut na i brukim klos bilong em yet
na i tok, “Sori tumas, pikinini bilong mi. Nau yu
brukim lewa bilong mi. Bilong wanem yu yet yu
kamap na givim bikpela hevi long mi? Mi mekim
strongpela promis long Bikpela na i no inap mi
brukim.”

36Napikininimeri i tok, “Papa, sapos yu promis
pinis longBikpela, yumekim longmi olsemyubin
promis, long wanem, Bikpela i bin helpim yu na
yuwinim ol Amon, ol birua bilong yu.”

37 Tasol em i tokim papa olsem, “Mi laik bai yu
larim mi i mekim wanpela samting pastaim. Mi
laik yu larim mi i stap inap long tupela mun. Na
baimi gowantaim ol pren bilongmi nawokabaut
nabaut long olmaunten na krai sori longmimas i
dai long taimmi nomarit yet.”

38Na papa bilong en i tok, “I orait. Yu go.” Na
Jepta i salim em i go wokabaut inap long tupela
mun. Orait emwantaimol prenbilong en i go long
ol maunten na ol i limlimbur nabaut na krai sori
long em i nomarit yet na em imas i dai.

39Tupelamun ipinisnaem ikambek longpapa,
na papa i mekim long em olsem em i bin promis
long Bikpela. Dispela meri i no bin slip wantaim
wanpela man.
Dispela em i as bilong wanpela pasin ol Israel i

savemekim.
11:35: Nam 30.2
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40 Ol yangpela meri bilong Israel i save lusim
ples na i go na krai long pikininimeri bilong Jepta,
dispelamanbilongGileat. Ol yangpelameri Israel
i save mekim dispela pasin inap long 4-pela de
long olgeta yia.

12
Ol Efraim i pait long ol Gileat

1Ol man bilong Efraim i bung na kisim ol samt-
ing bilong pait na ol i brukim wara Jordan na i go
long taun Safon. Ol i go tokim Jepta olsem, “Bilong
wanem yupela i brukim wara na yupela i go pait
long ol Amonna yupela i no singautimmipela i go
wantaim yupela? Harim. Nau bai mipela i kukim
yuwantaim haus bilong yu.”

2 Tasol Jepta i tokim ol olsem, “Mi wantaim ol
manmeri bilong mi i gat bikpela kros wantaim ol
Amon. Nami bin singautim yupela, tasol yupela i
no i kam helpimmi.

3 Taim mi lukim olsem yupela i no laik helpim
mi, orait mi gat dispela tingting, ‘Maski ol Amon
i kilim mi i dai, bai mi go pait yet wantaim ol.’
Olsem na mi brukim wara na kirapim pait. Na
Bikpela i helpim mi na mi winim pait. Bilong
wanem yupela i laik pait longmi nau?”

4Orait Jepta i bungim olgeta man bilong Gileat,
na ol i pait long ol man bilong Efraim na winim
ol, long wanem, ol man bilong Efraim i bin tokim
ol Gileat olsem, “Yupela Gileat i save stap namel
long Efraim naManase, yupela i bin lusimmipela
na ranawe.”*
* 12:4: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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5Na ol Gileat i go wet long olgeta ples ol man i
save brukimwara Jordan long en, bilong banisim
ol Efraim, nogut ol i go bek long graun bilong ol.
Na taim ol Efraim i ranawe long pait, ol i kam na
tok, “Mipela i laik brukim wara.” Orait ol Gileat i
askimwanwanbilongol olsem, “YubilongEfraim
o nogat?” Na sapos wanpela man i tok “Nogat,”
orait ol i save tokim em gen olsem,

6 “Orait yu tok, ‘Sihibolet.’ ” Na sapos dispela
man i no inap kolim stret dispela tok, na em i tok
“Sibolet”, orait ol i saveemimanbilongEfraim, na
ol i holimpas em na kilim em i dai.† Long dispela
pasin ol Gileat i kilim 42,000 man bilong Efraim
long ol ples bilong brukimwara.

7 Jepta bilong Gileat i stap hetman bilong ol
Israel inap long 6-pela yia na em i dai. Na ol i
planim em long graun bilong ol Gileat.‡

Ipsan i kamap hetman
8 Jepta i dai pinis na Ipsan bilong taun Betlehem

i kamap hetman bilong ol Israel.
9 Em i gat 30 pikinini man na 30 pikinini meri.

Na em i salim ol pikininimeri i gomaritim olman
bilong ol arapela lain. Na em i kisim 30 yangpela
meri bilong ol arapela lain bilong ol i maritim
ol pikinini man bilong en. Ipsan i stap hetman
bilong ol Israel inap long 7-pela yia.
† 12:6: Long tokHibrudispela tok “sihibolet” o “sibolet” iwankain
olsem dispela tok, “het bilong rais.” Ol Gileat i save kolim long
“sihibolet”napasinbilong toktokbilongol Efraim inarakain liklik,
“sibolet.” Sapos wanpela man i no inap kolim stret long pasin
bilong ol Gileat, orait ol i save olsem em i wanpela Efraim, na ol
i kilim em i dai. ‡ 12:7: Tok Hibru i no klia tumas long dispela
hap.
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10Na em i dai na ol i planim em long Betlehem.
Elon i kamap hetman

11 Ipsan i dai pinis, na Elon bilong lain Sebulun i
stap hetman bilong ol Israel inap long 10-pela yia.

12 Na em i dai na ol i planim em long taun
Aijalon, long graun bilong lain Sebulun.

Apdon i kamap hetman
13Elon i dai pinisnaApdon, pikinini bilongHilel

bilong taun Piraton, em i kamap hetman bilong ol
Israel.

14 Em i gat 40 pikinini man na 30 tumbuna
pikinini man. Na ol i save sindaun long 70 donki
na raun i go i kam. Apdon i stap hetman bilong ol
Israel inap long 8-pela yia.

15 Na em i dai na ol i planim em long Piraton,
long graun bilong lain Efraim. Dispela ples i stap
long ples maunten bilong ol Amalek.

Stori bilong Samson
(Sapta 13-16)

13
Meri bilongManoa i karim Samson

1Ol Israel imekimsingen longaibilongBikpela,
na em i larim ol Filistia i bosim ol inap long 40 yia
olgeta.

2Wanpelaman i stap long taunSora, nembilong
en Manoa. Em i bilong lain bilong Dan. Meri
bilong en i no save karim pikinini.

3 Wanpela taim ensel bilong Bikpela i kamap
long dispela meri na i tokim em olsem, “Bipo yu
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no save karim pikinini, tasol bai yu gat bel na bai
yu karim pikinini man.

4 Olsem na yu harim gut. Yu no ken dring
wain na bia. Na yu no ken kaikai ol samting mi
tambuim ol man long kaikai,

5 long wanem, bai yu gat bel na bai yu karim
wanpela pikinini man. Na yu no ken katim gras
bilong en. Taim em i stap yet long bel bilong yu,
God bai i makim em olsem wokman bilong em
yet. Na taim yu karim em pinis, em i no ken dring
wain na ol bia na em i no ken kaikai samting God i
tambuim olman long kaikai. Na bai em i stat long
kisim bek ol Israel long han bilong ol Filistia.”

6 Orait dispela meri i go tokim man bilong en
olsem, “Wanpela man bilong God i kam toktok
longmi. Pes bilong en i lait olsem pes bilong ensel
bilong God. Mi lukim em na mi pret moa yet, na
mi no askim em long em i kam we. Na tu em i no
tokimmi long nem bilong en.

7 Tasol em i tokim mi olsem, bai mi gat bel na
mi karim wanpela pikinini man. Na em i tok, mi
no ken dring wain na bia, na mi no ken kaikai ol
samting Bikpela i bin tambuim, longwanem, taim
pikinini i stap long bel bilongmi, God bai i makim
emolsemwokmanbilong en stret, na embai i stap
olsem i go inap long taim em i dai.”

8Manoa i harim dispela tok na em i prea long
God na i tok, “Bikpela, dispela man yu bin salim
i kam, mi laik bai yu salim em i kam gen long
mitupela. Na em i ken tokim mitupela long ol-
geta samting mitupela i mas mekim long dispela
pikinini bihain bai i kamap.”
13:5: Nam 6.1-5, 1 Sml 1.11



HETMAN 13:9 lix HETMAN 13:17

9 Na God i harim prea bilong Manoa. Bihain
meri bilong Manoa i sindaun i stap long gaden,
na ensel bilong God i kamap gen long em. Tasol
Manoa i no i stap wantaim em.

10Olsem na meri i ran i go kwik na tokim man
bilong en olsem, “Harim. Dispela man bipo i kam
longmi, nau em i kam bek gen.”

11NaManoa i kirapnabihainimmerina tupela i
go kamap long dispelaman. NaManoa i askimem
olsem, “Yu dispela man bipo yu toktok wantaim
meri bilongmi, a?” Na dispela man i tok, “Yes, em
mi tasol.”

12 Na Manoa i tok, “Taim dispela samting i
kamap olsem yu bin tok, bai dispela pikinini i
mekim wanem kain pasin na bai em i bihainim
wanem ol lo?”

13 Orait ensel bilong Bikpela i tokim Manoa
olsem, “Meri bilong yu i mas bihainim gut olgeta
tokmi binmekim long em.

14Em inokenkaikai pikinini bilongdiwaiwain.
Na em i no ken dring wain na bia. Na em i no ken
kaikai ol samting God i bin tambuim. Em i mas
bihainim stret olgeta tok bilongmi.”

15-16 Manoa i no save dispela man em i ensel
bilong Bikpela. Olsem na em i tok, “Yu no ken i
go kwik, yu stap pastaim, na bai mitupela i kukim
wanpela yangpela meme na bai yu kaikai.” Tasol
ensel i tok, “Maski yutupela i pasimmi,mi no inap
kaikai wanpela samting. Tasol sapos yutupela i
laik kukim abus, yutupela i ken kukim olgeta long
paia namekim ofa long Bikpela.”

17 Orait Manoa i tokim ensel bilong Bikpela
olsem, “Kolim nem bilong yu. Na taim dispela



HETMAN 13:18 lx HETMAN 13:25

samting i kamap olsem yu bin tok, orait mitupela
i ken litimapim nem bilong yu.”

18Na ensel i tok, “Bilong wanem yutupela i laik
save long nembilongmi? Nembilongmi i gutpela
moa na i narakain tru.”

19 Olsem na Manoa i kisim wanpela yangpela
meme na sampela wit na i mekim ofa long
Bikpela, em i God bilongmekimol narakain samt-
ing tru. Manoa i mekim dispela ofa antap long
wanpela alta ston, na bihain em wantaim meri
bilong en i sanap lukluk i stap.

20Taimpaia long alta i lait bikpela na i go antap,
orait Manoa tupela meri bilong en i lukim ensel
bilong Bikpela i bihainim paia i go antap long
heven. Na tupela i pundaun na putim pes i go
daun long graun.

21 Na ensel i no moa kamap long Manoa wan-
taim meri bilong en. Nau Manoa i save, dispela
man em i ensel bilong Bikpela.

22Na Manoa i tokim meri bilong en olsem, “Bai
mitupela i dai, long wanem, yumi lukim pinis
ensel bilong Bikpela.”

23 Tasol meri bilong en i tok, “Sapos Bikpela i
laik kilimmitupela i dai, orait em i no inap laikim
ofa bilong mitupela. Na tu, em i no inap tokim
mitupela long ol dispela samtingmitupela i harim
pinis.”

24 Bihain meri bilong Manoa i karim pikinini
man na ol i kolim nembilong en Samson. Pikinini
i kamap bikpela na Bikpela i mekim gut long em.

25 Na spirit bilong Bikpela i stat long kirapim
tingting bilong Samson long taim Samson i stap
13:18: Stt 32.29
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yet long kem bilong Dan, namel long taun Sora na
taun Estaol.

14
Samson imaritimwanpelameri bilong Filistia

1 Wanpela taim Samson i go daun long taun
Timna na em i lukim wanpela yangpela meri bi-
long ol Filistia.

2Na em i go bek long ples na i tokim papamama
bilong en olsem, “Mi lukim wanpela yangpela
meri bilongol Filistia longTimna. Mi laik yukisim
em i kam na bai mi maritim em.”

3Tasol papamama i bekim tok bilong en olsem,
“Olsem wanem? I no gat wanpela yangpela meri
namel long ol lain bilong yu, o namel long olman-
meri bilong yumi, a? Bilong wanem yu laik kisim
wanpela meri bilong ol Filistia, em ol dispela lain
i no save katim skin bilong ol?” Tasol Samson i
tokim papa bilong en olsem, “Mi laikim dispela
meri. Yupela i mas kisim em bilongmi.”

4Papa wantaimmama bilong Samson i no save
olsem Bikpela yet i stiaim Samson long mekim
dispela tok, long wanem, Bikpela i painim rot
bilong pait long ol Filistia. Long dispela taim ol
Filistia i bosim ol Israel.

5Bihain Samsonwantaim papamama bilong en
i go daun long Timna. Na Samson i kamap long ol
gaden wain bilong Timna, na wanpela yangpela
laion i kam singaut na i laik kaikaim em.

6 Tasol spirit bilong God i givim strong long
em na em i holim laion na brukim laion long
han tasol, olsem man i brukim wanpela pikinini
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meme. Tasol Samson ino toksave longpapamama
long samting em i binmekim.

7 Bihain Samson i go toktok wantaim dispela
yangpela meri. Na em i laikim em tru.

8Bihain liklik, Samson i go bek gen bilong mar-
itim dispela meri. Na em i lusim rot na i go lukim
laion bipo em i bin kilim, na i lukim bikpela lain
binatang i putimhani i stap insait longbodi bilong
laion.

9 Em i kisim sampela hani long han bilong en
na em i kaikai na i bihainim rot i go. Na em i
kamap long papamama na i givim hap hani long
tupela na tupela i kaikai. Tasol em i no toksave
long tupela long em i kisim hani long bodi bilong
dispela laion.

10Napapabilongen i go toktokwantaimdispela
meri, na bihain Samson imekimwanpela bikpela
kaikai long dispela ples, olsem bipo ol yangpela
man i savemekim.

11 Taim ol Filistia i lukim Samson, ol i makim
30 yangpela man bilong ol, bai ol i stap olsem ol
poroman bilong en.

12Na Samson i tokim ol olsem, “Mi laik mekim
wanpela tok bokis long yupela. Sapos yupela inap
tokim mi long as bilong dispela tok bokis insait
long dispela 7-pela de bilong kaikai, orait bai mi
givim yupela 30 gutpela laplap na 30 gutpela klos.

13Tasol sapos yupela i no inap tokimmi long as
bilong en, orait yupela i mas givim mi 30 gutpela
laplap na 30 gutpela klos.”
Na ol i tokim em, “Goan, autim tok bokis bilong

yu. Mipela i laik harim.”
14Orait em i tokim ol olsem,
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“Samting bilong kaikai i kamap
long wanpela samting

i save kaikai.
Switpela samting i kamap

long wanpela samting
i gat strong.”

Tripelade i gopinis tasol ol i no save longasbilong
dispela tok bokis.

15 Orait na long de namba 7 ol i tokim meri
bilong Samson olsem, “Yu grisim man bilong yu
bai em i tokim mipela long as bilong dispela
tok bokis. Sapos nogat, bai mipela i kukim yu
wantaim ol lain bilong yu long paia. Yutupela i
singautim mipela i kam bilong stilim ol samting
bilongmipela, a?”

16 Olsem na meri bilong Samson i go krai long
pes bilong en na i tok, “Ating yu no laikim mi. Yu
kros long mi tasol. Yu givim tok bokis long ol lain
bilongmi, tasol yu no tokimmi long as bilong en.”
Na Samson i bekim tok bilong en olsem, “Olaman,
mi no bin tokim papamama bilong mi tu. Bilong
wanem namimas tokim long yu?”

17Meri i wok long krai olsem tasol inap long ol
dispela 7-pela de bilong bikpela kaikai i pinis. Em
i toktok planti tumas, olsem na long de namba 7,
Samson i tokim em long as bilong tok bokis. Na
em i go toksave long ol lain bilong en.

18 Olsem na long taim san i no i go daun yet
long de namba 7, olmanbilong dispela taun i kam
tokim Samson olsem,
“Wanem samting i winim

swit bilong hani?
Na wanem samting i winim
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strong bilong laion?”
Na Samson i tokim ol olsem,
“Yupela i kisim

bulmakaumeri bilongmi
bilong wokim gaden

bilong yupela.
Sapos nogat,

yupela i no inap painimaut
long as bilong tok bokis
bilongmi.”

19Orait spirit bilong Bikpela i givim strong long
Samson na em i go daun long taun Askelon. Em
i kilim 30 man bilong taun na i kisim ol samting
bilong ol. Na em i kisim 30 gutpela klos bilong
ol na givim long ol man i bin autim as bilong tok
bokis bilong en. Tasol em i belhat nogut tru long
dispela samting i bin kamap, na em i go bek long
ples bilong en.

20 Na ol Filistia i givim meri bilong Samson
long wanpela bilong ol dispela man i bin i stap
poroman bilong Samson long taim bilongmarit.

15
Samson imekim save long ol Filistia

1Long taimbilong katimwit, Samson i go bilong
lukim meri bilong en. Em i kisim wanpela yang-
pela meme i go bilong givim meri. Em i kamap
pinis long Timna, orait em i tokim papa bilong
meri olsem, “Mi laik i go insait long rum bilong
meri bilongmi.” Tasol papa bilongmeri i no laik.

2Em i tokim Samson olsem, “Tru tumas, mi ting
yu no laikim em moa, na mi givim em pinis long
dispelaman i bin poromanim yu long taim bilong
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marit. Tasol liklik susa bilong en i naispela tumas.
I orait, yu kenmaritim em.”

3 Tasol Samson i kros na i tok olsem, “Mi bai
mekim nogut long ol Filistia nau. Na baimi no gat
asua. Asua bilong ol tasol.”

4Orait Samson i go holimpasim 300weldok. Em
i pasim tel bilong tupela tupela na bihain em i
pasimwanwan bombom long tupela tupela tel.

5Na em i laitim ol bombom na lusim ol weldok
na ol i ran i go insait long ol gaden wit bilong ol
Filistia na olgeta wit i paia. Na paia i kukim ol wit
ol i katim pinis wantaim wit ol i no bin katim yet.
Na ol diwai wain na diwai oliv tu i paia.

6Ol Filistia i lukim na ol i askim nabaut olsem,
“Husat i mekim dispela samting?” Na ol man i
tok olsem, “Samson i bin mekim, long wanem,
tambu papa bilong en, dispelaman bilong Timna,
em i kisim meri bilong Samson na givim long
man i bin poromanim Samson long taim bilong
marit.” Orait na ol Filistia i go kukim dispelameri
wantaim papa na haus bilong en tu.

7Na Samson i tokim ol olsem, “Yupela i mekim
kain pasin olsem, a? Orait mi promis olsem,
mi no ken malolo kwik. Pastaim mi mas bekim
dispelapasinyupela i binmekim, nabihainbaimi
malolo.”

8 Na Samson i paitim ol nogut tru, na i kilim
planti man i dai. Bihain em i go i stap long
wanpela hul bilong traipela maunten ston long
Etam.

Samson i winim ol Filistia
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9 Bihain ol Filistia i kam na wokim kem long
graunbilong lain Judana ol i pait long olman long
taun Lehi.

10Orait ol Juda i askimol, “Bilongwanemyupela
i kam pait long mipela?” Na ol Filistia i bekim
tok olsem, “Mipela i kam bilong kisim Samson na
kalabusim em, bai mipela i bekim wankain pasin
long em olsem em i binmekim longmipela.”

11Orait 3,000 man bilong Juda i go long dispela
hul bilong ston longEtamna tokimSamsonolsem,
“Ating yu no save olsem ol Filistia i bosim yumi
nau? Bilong wanem yu mekim dispela bikpela
hevi i kamap long mipela?” Na Samson i tokim
ol olsem, “Mi bin bekim tasol ol samting ol i bin
mekim longmi.”

12 Na ol i tokim Samson olsem, “Mipela i kam
bilong pasim yu na givim yu long han bilong ol
Filistia.” Na Samson i tokim ol, “Yupela i mas
promis long mi olsem, bai yupela yet i no kilim
mi.”

13Na ol i tok, “Mipela i no inap kilim yu. Mipela
i kam bilong pasim yu tasol na bringim yu i go
long han bilong ol.” Olsem na ol Juda i pasim em
long tupela nupela baklain na ol i kisim Samson
na lusim dispela hul bilong ston na ol i go bek.

14Taim ol i kamap long Lehi, ol Filistia i singaut
na ran i kam longbungimol. Na spirit bilongGod i
givim Samson bikpela strong na ol dispela nupela
baklain i pasim em, em Samson i brukim olsem
tret nating.

15 Na em i lukim wanpela bun bilong wasket
bilongwanpeladonki, na em ikisim. I no longpela
taim na dispela donki i bin i dai, na bun i stap
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strong yet. Na Samson i holim na paitim ol Filistia
long en, na em i kilim i dai 1,000man bilong ol.

16Na Samson i singimwanpela song olsem,
“Long wasket bilong donki

mi kilim i dai 1,000man.
Yes, long wasket bilong donki

mi pinisim planti manmoa yet.”
17 Em i tok pinis na em i tromoi dispela wasket.
Olsem na ol i kolim dispela ples mauntenWasket.

18Orait nek bilong Samson i drai nogut tru, na
em i singaut long Bikpela olsem, “Yu bin helpim
mi, wokman bilong yu, na mi winim dispela pait.
Tasol olsem wanem, bai yu lusim mi nau? Mi no
gat wara na nogut bai mi dai na ol dispela haiden
man i kisimmi.”

19 Na God i brukim wanpela hul long Lehi na
wara i kamap. Orait Samson i dringim dispela
warana em i kisim strong gen. Olsemnaol i kolim
dispela hul wara Hul Wara Bilong Man I Singaut.
Dispela hul wara i stap yet long Lehi.

20Taim ol Filistia i bosim graun bilong ol Israel,
Samson i stap hetmanbilong ol Israel inap long 20
yia.

16
Samson i go long taun Gasa

1 Orait Samson i lusim Lehi na i go long taun
Gasa. Na long Gasa em i lukim wanpela pamuk-
meri na em i go slip wantaim em.

2Na sampela man i tokim ol Gasa olsem, “Sam-
son i kam pinis.” Olsem na ol i go hait klostu long
ol bikpela dua bilong banis i raunim taun, na ol i
wetim em i kam. Na ol i wok long tok isi long ol
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yet olsem, “Yumi wet i go inap tulait i bruk tasol,
na bai yumi kilim em i dai.”

3Tasol Samson i kirap na lusim bet long biknait
tru na em i go holim tupela dua bilong taun. Na
em i kamautim tupela dua wantaim tupela pos
bilong dua na bikpela ba bilong pasim dua. Na
em iputimol dispela samting long sol bilong enna
karim i go putim antap longmaunten i stap klostu
long taun Hebron.

Delaila i trikim Samson
4 Bihain long dispela taim Samson i go long

Gasa, em i lukim wanpela meri bilong ples daun
bilongSorek, na em i laikimdispelameri tru. Nem
bilong dispela meri em Delaila.

5 Na ol 5-pela king bilong ol Filistia i go long
Delaila na tokim em olsem, “Yu mas grisim Sam-
son na painimaut wanem samting i givim bikpela
strong long em, na olsem wanem yumi inap
winim em. Olsem na bai mipela i pasim em na
daunim em olgeta. Sapos yu mekim olsem, bai
mipela wanwan i givim yu 1,100mani silva.”

6Orait Delaila i tokim Samson olsem, “Yu tokim
mi, olsemwanemna yu gat bikpela strong olsem?
Na sapos wanpelaman i laik pasim yu na daunim
yu, bai em i mekim olsemwanem?”

7NaSamson i bekim tokbilong enolsem, “Sapos
ol i kilim ol bulmakau na kisim 7-pela rop bilong
masel bilong hanlek bilong ol, na ol i pasim mi
long ol dispela rop, orait bai strong bilong mi i
pinis. Na bai mi stap wankain olsem ol arapela
man.”

8-9 Orait na ol king i kisim 7-pela rop bilong
hanlek bilong bulmakau, na ol i kam givim long
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Delaila. Na sampela man i hait i stap long rum
bilong Delaila, na Delaila i pasim Samson long ol
dispela rop. Na Delaila i singaut olsem, “Samson,
lukaut. Ol Filistia i kam nau.” Tasol Samson i
brukim ol dispela rop olsem tret i bruk taim paia
i kukim. Na ol Filistia i no save yet long as bilong
strong bilong em.

10Na Delaila i tokim Samson olsem, “Harim. Yu
bin tok giaman long mi na semim mi nogut tru.
Tasol nau yu mas tokim mi stret, ol man inap
pasim yu olsemwanem?”

11 Orait Samson i tokim em, “Sapos ol i pasim
mi long ol nupela baklain tru, em ol i no yusim
bipo, bai strong bilongmi i pinis na bai mi kamap
wankain olsem ol arapela man.”

12Olsemna ol sampelaman iwet i stap gen long
narapela rum, naDelaila i kisimol nupela baklain
napasimem. NaDelaila i singaut olsem, “Samson,
lukaut. Ol Filistia i kam nau.” Tasol Samson i
brukim ol dispela baklain olsem tret nating tasol.

13 Orait Delaila i tokim Samson, “Yu giamanim
mi na semim mi gen. Nau yu mas tokim mi stret,
olman inap pasim yu olsemwanem?” Na Samson
i tok, “Sapos yu kisim dispela 7-pela longpela hap
gras bilong mi na yu pasim strong insait long
string bilong masin bilong wokim blanket, na
sapos yu * kisim longpela nil na paitim strong,
bai gras i pas tru long banis, orait bai mi no gat

* 16:13: Dispela tok i stap namel long tupela sta i no i stap nau
long tok Hibru. Tasol bipo yet ol man i bin tanim dispela tok long
tok Grik, na dispela tok i stap long tok Grik. I luk olsempastaim em
i bin i stap long tok Hibru tu, na bihain em i lus.
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strong na bai mi stap wankain olsem ol arapela
man tasol.”

14 Orait Delaila i mekim Samson i slip olgeta.
Na Delaila i kisim 7-pela longpela hap gras long
het bilong Samson na pasim strong long masin
bilong wokim blanket. Na em i kisim longpela nil
na pasim strong long banis. Na Delaila i singaut
olsem, “Samson, lukaut. Ol Filistia i kam nau.”
Tasol em i kirap na pulim gras na pin namasin na
olgeta samting.

15Olsem na Delaila i tokim em, “Olsem wanem
na yu tok olsem yu laikim mi? Yu mauswara
nating tasol. Yu nowanbelwantaimmi namekim
tok tru long mi. Nau tripela taim yu semim mi
nogut tru na yu no tokimmi long strong bilong yu
i kamap olsemwanem.”

16 Long olgeta de meri i toktok planti na i wok
long askim em. Olsem na Samson i les nogut tru
long dispela tok,

17 na bihain em i tokim Delaila stret. Em i tok
olsem, “Ol i no bin katim gras bilong mi. Taim
mama i karimmi, ol i makimmi bilong God stret.
Na sapos ol i katim gras bilong mi, bai strong
bilong mi i pinis na bai mi kamap wankain olsem
ol arapela man.”

18Dispela taim Delaila i save, Samson i tok tru.
Olsem na em i salim tok i go long ol king bilong ol
Filistia na tokim ol olsem, “Yupela kam bek gen.
Nau em i tok tru long mi.” Na ol i kisim mani ol i
bin tok long givim Delaila na ol i kam.

19 Na Delaila i trikim Samson na em i slip ol-
geta long lek bilong en. Na Delaila i singautim
wanpela man i kam katim ol 7-pela longpela hap
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gras bilong Samson. Na long dispela pasin Delaila
i pinisim strong bilong Samson. Olgeta strong
bilong en i go pinis.†

20 Orait meri i singaut olsem, “Samson, lukaut.
Ol Filistia i kam nau.” Na Samson i kirap na i ting
olsem, “Baimi kirap i go na lusimol olsemmi save
mekim bipo.” Tasol em i no save olsem Bikpela i
lusim em pinis.

21 Orait ol Filistia i holimpas em na kamautim
tupela ai bilong en. Na ol i kisim em i go long
Gasa na ol i pasim em long sen ol i binwokim long
bras. Na ol i mekim em i wok long wilwilim wit
na rais samting insait long haus kalabus. 22 Long
dispela taim gras bilong Samson i stat long kamap
longpela gen.

Samson i dai
23Wanpela taimolgeta king bilong Filistia i kam

bung. Ol i laik amamas namekim ofa long Dagon,
giaman god bilong ol. Na ol i tok, “God bilong
mipela i bin helpim mipela na mipela i winim
Samson, dispela birua bilongmipela.”

24-25Bihain ol i spak nabaut na ol i tok, “Bringim
Samson i kam na em i ken mekim ol kain kain
pasinbilongmipela i ken lapna tokbilas longem.”
Orait ol man i go long kalabus na kisim em i kam.
Na taimolmanmeri i lukimem, ol i litimapimnem
bilonggiamangodbilongolnaol i tok, “Godbilong
mipela i helpimmipela namipela i winim dispela
birua bilongmipela. Dispelaman i bin bagarapim
tru graun bilong mipela na kilim i dai planti man
bilong mipela.” Na ol i mekim em i sanap namel
† 16:19: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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long ol bikpela pos ston bilong haus, na ol imekim
emimekimol kainkainpasin. Naol iwok long lap
na tok bilas long em.

26 Na Samson i singautim dispela mangi i save
holim han bilong en na stiaim em, na Samson i
tokim em olsem, “Yu helpim mi bai mi holim ol
bikpela pos bilong haus. Mi laik sanap na putim
baksait bilongmi long pos.”

27Ol manmeri i pulap tru long dispela haus, na
ol 5-pela king bilong ol Filistia i stap wantaim ol.
Na klostu inap 3,000 manmeri i stap antap long
rup na ol i lukluk i go long Samson, na ol i tok pilai
long em.

28Na Samson i beten long Bikpela olsem, “God,
Bikpela, yu ken tingim mi nau. God, givim mi
strong long dispela wanpela taim moa. Olsem
na bai mi ken bekim long ol Filistia long ol i bin
kamautim tupela ai bilongmi.”

29Orait Samson i holim tupela bikpela pos ston
i stap namel na i save strongim haus. Em i holim
wanpela pos long han sut bilong en, na wanpela
pos long han kais.

30 Na em i singaut olsem, “Sapos mi kilim ol
dispela Filistia, orait mi tu mi ken i dai.” Na long
olgeta strong bilong en, em i subim dispela tupela
pos. Na haus i bruk na i pundaun antap long ol
king wantaim ol arapela manmeri i stap insait.
Namba bilong ol man Samson i kilim i dai long
taimemyet i dai, em iwinimnambabilongolman
em i bin kilim long taim em i stap yet.

31Na bihain olgeta brata na famili bilong Sam-
son i kam daun na kisim bodi bilong en. Na ol
i karim i go planim namel long tupela taun Sora



HETMAN 17:1 lxxiii HETMAN 17:4

na Estaol, long matmat bilong papa bilong en,
Manoa. Samson i bin i stap hetman bilong Israel
inap 20 yia.
Ol stori bilong Dan na Benjamin
(Sapta 17-21)

17
Maika i gat haus lotu bilong em yet

1Wanpela man i stap long ples maunten bilong
Efraim, nem bilong enMaika.

2 Em i tokim mama bilong en olsem, “Taim ol i
stilim 1,100 mani silva bilong yu, yu bin tok bai
God i ken bagarapimdispela ol stilman. Nami bin
harimdispela tok yumekim. Lukim, dispelamani
i stap long mi. Mi yet mi bin kisim.” Na mama i
tokimemolsem, “Bikpela i kenmekimgut longyu,
pikinini bilongmi.”

3NaMaika i givimbekdispelamani longmama.
Na mama i tokim em olsem, “Mi givim dispela
mani long Bikpela, bai em i stap samting bilong
em yet. Olsem nami laik givim dispela mani long
yu, bai yu ken tokim ol man long kisim dispela
silvanawokimwanpela piksa bilong lotu. Ol i ken
wokim wanpela piksa long diwai, na karamapim
olgeta long silva, na ol i kenwokimwanpela piksa
long silva yet.”*

4 Orait mama bilong Maika i kisim 200 bilong
dispela mani silva Maika i bin givim bek long em,
* 17:3: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Na tu, yumi
no savewanem kain piksa tupela i wokim long dispela silva. Tasol
long sapta 18 lain 24, Maika i kolim tupela piksa olsem, “ol god mi
bin wokim.”
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na em i givim long man i save wokim ol samting
long silva. Na em i wokim wanpela piksa long
diwai, na em i karamapim olgeta long silva. Na
em i wokim wanpela piksa long silva yet. Na ol i
putim tupela piksa long haus bilongMaika.

5 Dispela man Maika, em i gat liklik haus lotu
bilong God. Na em i wokim wanpela klos pris
na wanpela samting bilong painimaut laik bilong
God,† na em i putim long dispela haus lotu. Na em
i makim wanpela pikinini bilong em yet i kamap
pris bilong dispela haus lotu bilong em.

6 Long dispela taim i no gat king i stap long
Israel. Olgeta man i save bihainim laik bilong ol
tasol.

7Long dispela taim i gatwanpela yangpelaman
bilong lain bilong Livai, em i stap long taun Betle-
hem long graun bilong lain Juda.

8 Orait em i lusim Betlehem na em i go bilong
painim nupela ples bilong em i ken i stap long
en. Em i wokabaut i go na em i kamap long haus
bilongMaika, long ples maunten bilong Efraim.

9NaMaika i askimem, “Yukamwe?” Nadispela
Livai i bekim tok olsem, “Miwanpela Livai bilong
Betlehem long Juda. Mi painim wanpela ples bai
mi ken i stap long en.”

10OraitMaika i tokim em, “Yu stap hiawantaim
mi. Bai yu stapman bilong givim tingting longmi
na bai yu stap pris bilong mi tu. Na olgeta yia bai
mi givim 10-pela mani silva long yu, na ol klos na
† 17:5: Yumi no save dispela “samting bilong painimaut laik
bilong God” em i wanem samting tru. Long tok Hibru dispela
samting i gat wankain nem olsem ol giaman god long Stat 31.30 na
1 Samuel 19.13. 17:6: Lo 12.8, Het 21.25
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kaikai wantaim.” Pastaim dispela yangpela Livai
i lusimMaika na i go,

11 tasol bihain em i kam bek na i orait long tok
bilong Maika na em i stap wantaim em. Na em i
kamap olsem pikinini bilong en.

12 Maika i mekim dispela yangpela Livai i
kamap pris bilong en, na em i stap long haus
bilongMaika.

13Na Maika i tok olsem, “Nau mi save, Bikpela
bai i mekim olgeta samting long banis bilong mi i
kamap gutpela, long wanem, wanpela Livai i stap
olsem pris bilongmi.”

18
Ol Dan i kisim nupela taun

1Long dispela taim ol Israel i no gat king bilong
ol. Na ol lain bilong Dan i wok long painim
wanpela hap graun bai ol i ken sindaun long en,
long wanem, ol i no bin kisim graun yet namel
long ol arapela lain bilong Israel.

2 Olsem na ol Dan i makim 5-pela strongpela
man bilong ol i stap long taun Sora na Estaol, na
ol i salim ol i go lukluk raun long olgeta hap. Ol i
tokim ol dispela man olsem, “Yupela go na lukluk
gut long olgeta hap bilong dispela graun.” Orait ol
dispelaman i go kamap long plesmaunten bilong
Efraim, naol i lukimhausbilongMaikanaol i stap
wantaim em.

3 Ol i kamap long haus bilong Maika na ol i
harim toktok bilong dispela yangpela Livai, na ol i
save em i nek bilongman bilong Juda. Orait ol i go
askim emolsem, “Yumekimwanem samting long
dispela ples? Husat i kisim yu i kam hia?”
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4 Na em i bekim tok bilong ol olsem, “Maika i
orait longmi nami stap. Em i save baimmi nami
wok olsem pris bilong en.”

5 Orait ol dispela Dan i tokim dispela Livai
olsem, “Mipela i laikbai yuaskimGod longdispela
wokabaut bilongmipela. Bai em i kamap gutpela,
o nogat?”

6Na pris i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela i
no ken wari long wanpela samting. Bikpela bai i
was long yupela long wokabaut bilong yupela.”

7 Orait ol dispela 5-pela man i lusim dispela
ples na ol i go kamap long taun Lais. Ol i lukim
ol manmeri bilong Lais i sindaun gut, olsem ol
manmeri bilong taun Saidon. Ol i sindaun isi tru,
na ol i no save kros long ol arapelaman. Na ol i no
tingting long pait. I no gat king o hetman bilong ol
dispela lain i savemekim ol i sem.* Na ol i no save
wok bisnis wantaim ol arapela lain manmeri, ol
Saidon tasol. Tasol ol i no sindaun klostu long ol
Saidon.

8Ol 5-pela Dan i lukluk pinis na ol i go bek long
Sora na Estaol, na ol wanlain i askim ol olsem,
“Yupela i lukimwanem ol samting?”

9Na 5-pela i tok olsem, “Yupela kam hariap na
yumi go pait long ol man bilong wanpela taun.
Mipela i lukim graun bilong ol i gutpela tru. Yu-
pela i no ken sindaun nating. Hariap. Yumi go
kisim graun bilong ol.

10 Taim yupela i go bai yupela i lukim ol i sin-
daungutnaol i no tingting longpait. Graunbilong
ol i bikpela, na ol i no sot long wanpela samting.

* 18:7: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Harim. God bai i helpim yumi na bai yumi winim
ol.”

11 Olsem na 600 man bilong lain bilong Dan i
kisim ol samting bilong pait na ol i lusim Sora na
Estaol.

12Ol i go na wokim kem klostu long taun Kiriat
Jearim long graun bilong lain Juda. Olsem na ol
man i save kolim dispela ples “Kem bilong Dan” i
kam inap nau. Dispela ples i stap long hap san i go
daun bilong Kiriat Jearim.

13Orait ol i lusim dispela ples na ol i go kamap
long haus bilongMaika, long plesmaunten bilong
Efraim.

14 Na dispela 5-pela man i bin i go lukstil long
dispela graun bilong Lais, ol i tokim ol wanlain
olsem, “Ating yupela i no save olsem dispela ol
haus i gatwanpela piksa ol i binwokim longdiwai
na karamapim long silva, na wanpela piksa ol i
wokim long silva yet. Na tu i gatwanpela klos pris
i stap, na wanpela samting bilong painimaut laik
bilong God. Nau bai yumimekimwanem?”

15 Orait ol i lusim rot na i go long haus bilong
dispela yangpela Livai, long banis bilong Maika,
na ol i givim gude long dispela Livai.

16 Dispela ol 600 soldia bilong Dan i holim ol
samting bilong pait na ol i sanap i stap long dua
bilong banis.

17 Na dispela 5-pela man bilong lukstil, ol i go
insait long haus bilong kisim ol piksa samting. Na
dispela pris i stap wantaim ol 600 soldia long dua
bilong banis.

18 Pris i lukim ol dispela man i go insait long
haus bilong Maika na kisim tupela piksa na klos
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pris na samting bilong painimaut laik bilong
God, na pris i askim ol olsem, “Yupela i mekim
wanem?”

19 Na ol i tokim em olsem, “Yu pasim maus.
Yu no ken mekim wanpela tok. Na yu ken kam
wantaimmipela nabai yu stap pris namanbilong
givim tingting long mipela. Yu laik i stap pris
bilongwanpela famili tasol? Mobeta yu kamwan-
taim mipela na bai yu stap pris bilong wanpela
lain bilong Israel.”

20 Pris i amamas long dispela tok na em kisim
ol dispela samting bilong haus lotu na em i go
wantaim ol.

21Orait ol i lusimdispela ples na i go. Ol pikinini
na ol bulmakau na ol samting bilong ol i go pas.

22OlDan i go longwe liklik naMaika i singautim
ol man i stap klostu long em bai ol i go pait long ol
Dan. Ol i bihainim ol Dan i go na ol i kamap long
ol.

23 Ol lain bilong Maika i singaut long ol Dan,
na ol Dan i tanim na askim Maika olsem, “Olsem
wanem? Bilong wanem yu kamwantaim bikpela
lainman?”

24NaMaika i bekim tok bilong ol olsem, “Yupela
i kisim pris bilong mi na ol god mi bin wokim
na yupela i ranawe. I no gat wanpela samting
bilong mi i stap. Watpo yupela i askimmi, ‘Olsem
wanem?’ ”

25 Na ol Dan i tok, “Yu no ken mekim planti
toktok long mipela. Nogut ol man i kros na pait
long yu, na bai ol i kilim yu i dai wantaim olgeta
famili bilong yu.”

26Ol Dan i tok pinis na ol i go. Na Maika i lukim
ol dispelaman i strong tumas na em i no inap long
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ol, olsem na em i go bek long ples.
27Ol Dan i kisim ol samting Maika i bin wokim,

na pris bilong en tu, na ol i go long taun Lais. Ol
manmeri bilong Lais, ol i sindaun gut na ol i no
tingting long pait. Olsem na ol Dan i kilim olgeta
i dai na kukim taun bilong ol.

28 I no gat wanpela man bilong helpim ol Lais,
long wanem, dispela taun i stap longwe long taun
Saidon, na ol i no save wok bisnis wantaim ol
arapela lain manmeri. Dispela taun i stap long
ples daun klostu long taun Betrehop. Na ol Dan i
wokim taun gen na ol i stap long en.

29Na ol i kolim dispela taun Dan. Ol i kisim nem
bilong tumbunabilong ol, emDan, pikinini bilong
Jekop, na ol givim long dispela taun. Bipo olman i
bin kolim nem bilong taun, Lais.

30 Na ol Dan i sanapim dispela piksa ol i bin
bringim i kam na ol i lotu long en. Jonatan, bilong
lain bilong Gersom, pikinini bilong Moses, em i
mekimwokprisbilongolDan. Naol lain tumbuna
pikinini bilong en, ol tu i mekim wok pris inap
long taim ol birua i karim ol Dan i go kalabus long
narapela hap.†

31Na long taim haus sel bilong God i stap long
Silo, ol Dan i save lotu long dispela piksa Maika i
bin wokim.

19
† 18:30: I luk olsem dispela i tok long taim ol Asiria i kam kisim
planti manmeri i stap long hap not bilong Israel na bringim ol i go
kalabus long Asiria. Lukim 2 King 15.29. Dispela samting i kamap
samting olsem 400 yia bihain long taim ol Dan i kisim taun Lais.
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Wanpela Livai wantaimmeri bilong en i painim
taim nogut

1 Long dispela taim ol Israel i no gat king, i gat
wanpela Livai i stap long ples maunten bilong
Efraim. Na em i kisim wanpela meri bilong taun
Betlehem long Juda, bai em i stap olsem namba 2
meri bilong em.

2Tasol dispelameri i kros long em longwanpela
samting, na meri i ranawe i go bek long papa
bilong en long Betlehem. Na em i stap long haus
bilong papa inap 4-pela mun.

3 Na bihain man bilong en i kirap na i go bi-
hainim em bilong stretim tok wantaim em na
bringim em i kam bek. Em i kisim wanpela wok-
boi na tupela donki i go wantaim em. Ol i kamap
pinis, orait meri i kisim dispela man i go long
haus bilong papa bilong en. Na papa bilongmeri i
lukim dispela man na i amamas tru long em.

4Orait papa bilong meri i strong bai man i mas
i stap wantaim em. Olsem na em i stap tripela de,
na ol i kaikai na dring i stap.

5 Long de namba 4 dispela Livai i kirap long
moningtaim tru na i redim ol samting bilong i
go. Tasol papa bilong meri i tokim em olsem, “Yu
kaikai na strongim bel pastaim. Bihain yu ken i
go.”

6Olsem na tupela i sindaun na kaikai na dring
wantaim. Napapabilongmeri i tokimem, “Mi laik
yu stap hia long nait gen na yumi ken amamas.”

7Dispela Livai i laik kirap i go, tasol papa bilong
meri i strong tru bai em i stap. Olsem na em i stap
wanpela nait moa wantaim em.
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8 Long de namba 5 dispela Livai i kirap long
moningtaim tru na i laik i go. Tasol papa bilong
meri i tok, “Plis, yu stap na kaikai pastaim. Taim
san i kol liklik, orait yu ken i go.” Olsem na tupela
man i kaikai wantaim.

9Na taim dispela man wantaim meri bilong en
na wokboi bilong en i redi long i go, papa bilong
meri i tok, “Lukim, klostu san i laik i go daun nau,
na liklik taim bai i tudak. I gutpela sapos yupela
i stap hia long dispela nait na amamas. Tumora,
long moningtaim tru, yupela i ken kirap na i go
olgeta long ples bilong yupela.”

10-11 Tasol dispela Livai i no laik i stap narapela
nait gen. Olsem na em wantaim meri bilong en
tupela i kirap na i go. Tupela i sindaun antap long
tupela donki i gat satel long baksait bilong tupela.
Klostu san i laik i go daun na ol i go kamap long

taun Jebus, em narapela nem bilong Jerusalem.
Na wokboi i tokim bos bilong en olsem, “Mobeta
yumi go insait long dispela taunbilong ol Jebus na
slip long nait.”

12Tasol bosbilong en i tok, “Nogat, yuminoken i
stap long taunbilongolman inobilong lain Israel.
Bai yumi go slip long taun Gibea.

13Kam, yumi go liklikmoa na bai yumi slip long
taun Gibea o Rama.”

14Olsem na ol i abrusim Jebus na ol i wokabaut
i go. Na taim san i go daun pinis ol i kamap long
taun Gibea, long graun bilong lain Benjamin.

15 Ol i lusim bikrot na ol i go insait long taun,
bilong painim ples bilong slip. Na ol i go sindaun
long ples bung. Tasol i no gatwanpelaman i kisim
ol i go long haus bilong em.
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16Ol i sindaun yet nawanpela lapunman i kam.
Em i bin i gowok long gadenna nau em i kambek.
Dispelaman i bilong plesmaunten bilong Efraim,
tasol em i kam i stap long Gibea. Ol lain bilong
Gibea yet, em ol lain bilong Benjamin.

17 Dispela lapun man i lukim man bilong Livai
wantaim wokboi na meri bilong en i sindaun i
stap long ples bung. Na em i askim ol, “Yupela i
kam long wanem hap? Na yupela i laik i go we?”

18 Na dispela Livai i tok, “Mipela i lusim Betle-
hem long Juda, na mipela i wokabaut i kam.
Mipela i laik i go long ples bilong mi, long ples
maunten bilong Efraim. Mipela i laik i go long
haus bilong Bikpela. Tasol i no gat wanpela man
i kisimmipela i go long haus bilong en.

19Mipela i gat olgeta kaikai samting. I gat kaikai
bilong tupela donki, na bret na wain bilong mi
wantaimmeri bilongmi, na bilongwokboi bilong
mi tu.”

20 Dispela lapun man i tok, “Gutpela. Yupela
kam long haus bilong mi. Bai mi lukautim yupela
long olgeta samting. Yupela i no ken i stap long
ples bung long nait.”

21Orait em i kisim ol i go long haus bilong en na
em i givim kaikai long tupela donki. Em i givim
wara long ol na i wasim lek bilong ol, na bihain ol
i kaikai na dring.

22 Ol i amamas i stap na sampela man bilong
dispela taun i kam raunim haus na i wok long
paitimdua. Ol dispelaman ol imanbilongmekim
ol kain kain rabis pasin. Na ol i tokim lapun man

19:22: Stt 19.5-8
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olsem, “Dispelaman i stap long haus wantaim yu,
salim em i kam ausait. Bai mipela i goapim em.”

23Tasol dispela lapunman i go ausait na i tokim
ol, “Nogat. Ol poroman bilong mi, yupela i no ken
mekimdispelakainpasin. Dispelaman ikam long
haus bilong mi na mi lukautim em. Yupela i no
kenmekim dispela pasin nogut tru.

24Harim. Yangpela pikinini meri bilong mi na
meri bilong dispela man i stap. Bai mi bringim
tupela i kam na yupela i kenmekim olsem yupela
i laik long tupela. Tasol yupela i no ken mekim
dispela rabis pasin long dispela man.”

25 Tasol ol man i no harim tok bilong lapun.
Olsem na dispela Livai i kisim meri bilong en na
i givim long ol. Na ol i kisim em na goapim em na
mekim ol kain kain pasin nogut long en i go inap
tulait olgeta. Na bihain ol i larim em i go.

26 Na meri i kam na pundaun klostu long dua
bilong haus bilong dispela lapun, em haus man
bilong en i slip long en. Na meri i slip i stap long
dua na san i kam antap.

27Orait long moningtaimman bilong en i kirap
na i opim dua na i laik i go. Taim em i opim dua
em i lukim meri bilong en i slip i stap. Meri i bin
traim long holim dua, tasol em i no inap.

28Orait dispela Livai i tok, “Kirap na yumi go.”
Tasol meri i no bekim tok. Olsem na em i putim
bodi bilongmeri antap long donki na em i go long
ples bilong en.

29 Em i kamap pinis long ples na em i go insait
long haus na kisim wanpela naip. Na em i katim
bodi bilong meri i kamap 12-pela hap. Na em i
19:29: 1 Sml 11.7
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salimwanwan hap i go long ol 12-pela lain bilong
Israel.

30 Olgeta man i lukim hap bodi bilong dispela
meri na ol i tok olsem, “Mipela i no bin lukim kain
samting olsem i kamap bipo. Taim yumi Israel i
lusim Isip na i kam inap nau, dispela kain pasin
i no bin kamap namel long yumi. Yupela i ting
wanem? Bai yumimekimwanem nau?”

20
Ol Israel i redi long pait

1Olgetamanbilong Israel i harim tok longpasin
nogut ol man bilong Gibea i bin mekim, na ol i
kam olsem wanpela lain tasol na ol i bung long
ai bilong Bikpela long taun Mispa. Ol i kam long
olgeta hap bilong kantri, stat long taun Dan long
hap not, na i go inap long taun Berseba long hap
saut. Na ol man bilong distrik Gileat ol tu i kam.

2 Na ol hetman bilong olgeta lain bilong Israel
i kamap long dispela kibung bilong olgeta man-
meri bilong God. I gat 400,000 soldia i stap, em ol
man i save pait long bainat.

3Na ol Benjamin i harim tok olsem, ol arapela
lain Israel i go bung pinis longMispa.
Na ol Israel i askim dispela Livai olsem, “Yu

toksave longmipela. Dispela pasin nogut i kamap
olsemwanem?”

4Namanbilongdispelameri ol i binbagarapim,
em i tok olsem, “Mi wantaim meri bilong mi,
mitupela i go long taun Gibea, long graun bilong
ol Benjamin, namitupela i laik i stap long nait.

5 Tasol ol man bilong Gibea i kam na ol i laik
kilim mi. Ol i raunim haus mi laik slip long en.
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Tasol ol i lusim mi na ol i goapim meri bilong mi
inap em i dai.

6 Orait mi kisim bodi bilong en i kam, na mi
katim hap hap, na mi salim i go long olgeta lain
bilong Israel. Long wanem, ol dispela man i bin
mekim pasin nogut tru namel long yumi Israel.

7 Yupela olgeta man bilong Israel i bung hia,
yupela tingting gut na tok. Nau bai yumi mekim
wanem long bekim dispela pasin bilong ol?”

8Na olgeta man i kirap na ol i mekim wanpela
tok olsem, “I no gatwanpela bilong yumi i ken i go
bek long haus sel bilong en, na i no gat wanpela i
ken i go bek long ples.

9-10 Bai yumi go pait long Gibea long dispela
pasin. Bai yumi pilai satu na makim 10-pela man
long olgeta 100 man long wan wan lain bilong
Israel, na 100man long olgeta 1,000man na 1,000
man longolgeta10,000. Oldispelamanbai i karim
kaikai bilong olman i go pait long ol Gibea, bilong
bekim dispela pasin nogut tru ol i binmekim long
Israel. Ol bai i go i stap long taun Geba.”*

11 Nau olgeta man bilong Israel i bung olsem
wanpela lain man, na ol i gat wanpela tingting
tasol, em long i go pait long ol lain bilong taun
Gibea.

12 Orait ol lain bilong Israel i salim ol man
i go tokim olgeta man bilong Benjamin olsem,
“Wanem dispela pasin nogut i bin kamap namel
long yupela?

* 20:9-10: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap. Taun Geba
em i stap klostu long taun Gibea.
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13 Yupela i mas bringim ol dispela man nogut
bilong Gibea i kam, na bai mipela i kilim ol i dai
na pinisim tru dispela pasin nogut long Israel.”
Tasol ol Benjamin i sakim tok bilong ol arapela

man bilong Israel.
14Olgeta Benjamin i lusim ol taun bilong ol na i

kam bung long Gibea, bilong pait long ol arapela
Israel.

15-16 Long dispela de ol i bungim 26,000 man
bilong olgeta taun bilong ol. Ol dispelaman i save
pait long bainat. Na ol Gibea yet i makim 700man
i save pait long han kais. Ol i save tumas long
tromoi ston long katapel, na ol i save kisim mak
tru.

17 Na ol arapela Israel i bungim 400,000 man
bilong pait, em ol man i save pait long bainat.
Na ol i no kaunim lain bilong Benjamin wantaim
dispela namba.

Ol Israel i pait long ol Benjamin
18 Nau ol Israel i go long ples bilong lotu long

taun Betel, na ol i askim Bikpela olsem, “Wanem
lain bilong mipela bai i go pas na pait long ol
Benjamin.” Na Bikpela i tok, “Lain bilong Juda i
mas i go pas.”

19 Olsem na ol soldia bilong Israel i kirap long
moningtaim na ol i go bung klostu long taun
Gibea.

20Ol i laik i gopait longolBenjaminnaol i lainim
ol soldia na redi long pait.

21Na ol Benjamin i lusim taun na i kam na pait
i kirap. Ol i pait i stap, na long dispela de ol
Benjamin i kilim 22,000man bilong Israel.
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22-23 Na ol man bilong Israel i go bek long ples
bilong lotunaol i krai longpesbilongBikpela inap
san i go daun. Ol i askim em olsem, “Bai mipela i
pait gen long ol brata bilong mipela, ol Benjamin,
o nogat?” Na Bikpela i bekim tok bilong ol olsem,
“Yupela go pait long ol gen.”
Orait na ol Israel i kisim strong gen, na long de

bihain ol i gobek longGibeanaol i lainimol soldia
bilong pait long dispela ples ol bin lainim ol long
nambawan taim.

24 Orait ol Israel i go pait long ol Benjamin
namba 2 taim.

25 Na ol Benjamin i lusim Gibea na i kam pait
long ol Israel. Long dispela de namba 2, ol Ben-
jamin i kilim i dai 18,000 soldia bilong Israel.

26Naolgeta soldiabilong Israel i go longBetel na
ol i krai long pes bilong Bikpela. Ol i sindaun long
pes bilong Bikpela inap san i go daun, na ol i no
kaikai na dring wara. Na ol i mekim ol ofa bilong
paia i kukimolgetanaol ofabilongkamapwanbel
wantaim Bikpela.

27-28 Bokis Kontrak i stap long Betel long dis-
pela taim, na Finias, pikinini bilong Eleasar, em
pikinini bilong Aron, i save was long en. Na ol
Israel i askim Bikpela olsem, “Bai mipela i go pait
gen long ol brata bilong mipela, ol lain bilong
Benjamin, o bai mipela i lusim?” Na Bikpela i tok,
“Yupela go. Tumora bai mi helpim yupela na bai
yupela i winim ol.”

29Orait na ol Israel i salim ol soldia i go raunim
Gibea, na ol i hait i stap.

30 Na long de namba 3 ol arapela soldia i go
bilong pait long ol lain bilong Benjamin. Ol i
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lainim ol soldia klostu long Gibea olsem ol i bin
mekim bipo.

31Ol lain bilong Benjamin i kam bilong pait na
ol Israel i surik na pulim ol i go longwe long taun.
Orait ol Benjamin imekim olsem bipo, na ol i wok
long kilim ol Israel long rot i go long Betel na long
rot i go longGibeana longol plesnabaut. Ol i kilim
inap olsem 30man bilong Israel.

32Ol Benjamin i tingting olsem, “Gutpela. Yumi
winim ol gen, olsem bipo.”
Tasol ol man bilong Israel i bin tok long ol yet

olsem, “Yumi giaman ranawenapulimol i go long
bikrot longwe long taun.”

33-34Na nau olgeta soldia bilong Israel i go bek
na ol i bung i stap long ples Baltamar. Na sampela
bilong ol i hait klostu long taun Geba long hap san
i go daun. Na wantu ol i lusim ples hait na ol i
kamap, na ol i pait strong tru. Namba bilong ol
dispela gutpela man bilong Israel ol i bin makim
bilong pait, em inap olsem 10,000 man. Tasol ol
Benjamin inosaveolsem, taimbilongol ibagarap,
em i kamap pinis.

35 Nau Bikpela i helpim ol Israel na ol i winim
ol Benjamin. Na long dispela de ol Israel i kilim
25,100 soldia bilong ol Benjamin,

36na ol lain bilong Benjamin i save pinis olsem,
ol i lus long pait.

Ol Israel i winim pait na pinisim ol lain bilong
Benjamin
Ol Israel i bin tokimol soldia bilong ol long hait i

stapklostu long taunGibea, naol i giamanranawe
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long ol Benjamin, na ol i pulim ol Benjamin i go
longwe long taun.

37Na ol dispela man i hait i stap, kwiktaim ol i
ran i go insait longGibeanakilimolgetamanmeri.

38Ol soldia bilong ranawe i bin pasim tok wan-
taim ol soldia bilong hait olsem, taim ol i lukim
bikpela smok bilong paia i go antap long dispela
taun,

39ol lain bilong ranawe imas tanimnakambek.
Orait long taim pait i stat, ol Benjamin i kilim 30
man bilong Israel, na ol i ting, “Yumi winim ol
olsem bipo.”

40Tasol taim bikpela smok i go antap long taun,
orait ol Benjamin i lukluk i go bek long taun na ol
i lukim taun Gibea i paia olgeta.

41 Na nau ol Israel i tanim na i kam bek. Ol
Benjamin i lukim ol Israel i kam na ol i pret nogut
na strong bilong ol i pinis. Ol i save, nau bai ol i
bagarap olgeta.

42 Olsem na ol i ranawe long ol Israel na ol i
bihainim rot i go long ples drai nating. Tasol i no
gat rot bilong ol i ranawe. Ol i bungim ol Israel
i lusim ol taun na i kam,† na tupela lain soldia
bilong Israel i pait long ol Benjamin na pinisim ol.

43Ol Israel i ranim ol Benjamin na kilim ol i dai,
stat long ples Menuha na i go inap long hapsait
bilong Gibea long hap bilong sankamap.

44 Na long dispela de ol i kilim i dai 18,000
strongpela man bilong pait bilong ol Benjamin.

45 Ol arapela man bilong Benjamin i tanim na
ranawe i go long Ston bilong Rimon long ples drai.

† 20:42: Tok Hibru i no klia tumas long dispela hap.
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Tasol ol Israel i ranimolnakilim5,000man longol
rot. Ol Israel i ranim ol i go inap long ples Gidom,
na ol i kilim i dai 2,000manmoa.

46Olsem na ol man i dai long dispela de, namba
bilong ol i kamap inap 25,000. Ol dispela man i
strongpela man bilong pait.

47 Tasol 600 man i tanim na ranawe i go long
Ston bilong Rimon long ples drai. Na ol i stap long
dispela hap inap 4-pela mun.

48Ol Israel i tanimbekna ikilimolgetamanmeri
na olgeta animal na bagarapim olgeta samting ol
i lukim. Na ol i kukim olgeta taun bilong lain
Benjamin.

21
Ol Israel i tingting long painim ol meri bilong

maritim ol Benjamin
1 Taim ol man bilong Israel i bin i stap long

taunMispa, ol i binmekimstrongpelapromis long
Bikpela olsem, “Mipela i no ken givim ol pikinini
meri bilongmipela i gomaritimolmanbilong lain
Benjamin.”

2Orait na taim pait i pinis ol manmeri i go long
taunBetel naol i sindaun longpesbilongGod inap
san i go daun. Na ol i krai nogut tru.

3Na ol i tok, “God, Bikpela bilongmipela, bilong
wanem dispela samting i kamap? Bilong wanem
wanpela lain bilongmipela i laik lus olgeta?”

4Na long tumora long moningtaim tru ol man-
meri i kirap na wokim wanpela alta long dispela
ples. Na ol i mekim ol ofa bilong paia i kukim
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olgeta na ol ofa bilong kamap wanbel wantaim
God.

5Naol i tok, “Wanem lain bilong yumi Israel i no
bin i go bung long ai bilong Bikpela?” Ol i askim,
longwanem, ol i binmekim strongpela tok olsem,
sapos wanpela man i no kam long Bikpela long
Mispa, ol i mas kilim em i dai.

6Nau ol i sori tru long ol brata bilong ol, ol lain
bilong Benjamin. Na ol i tok, “Nau wanpela lain
bilong yumi Israel i laik lus.

7Tasolbai yumimekimwanembilongpainimol
meri bilong ol dispelaman bilong Benjamin i stap
yet? Yumi mekim strongpela promis pinis long
Bikpela, bai yumi no ken givim ol pikinini meri
bilong yumi yet long ol.”

8 Olsem na ol i askim ol yet olsem, “Wanem
lain bilong yumi i no bin i go bung long ai bilong
Bikpela long taun Mispa?” Na ol i painimaut
olsem, i no gat wanpela man bilong taun Jabes
long distrik Gileat i bin i stap long dispela bung.

9 Taim ol man i bin i kam bung, ol i bin kolim
nem bilong ol wan wan taun bilong ol Israel, na i
no gatwanpelamanbilong taun Jabes long distrik
Gileat i bin i stap.

10-11 Olsem na ol dispela man i bung i stap, ol
i salim 12,000 strongpela man bilong ol i go long
Jabes. Na ol i givim strongpela tok long ol olsem,
“Yupela go long Jabes na kilim olgeta man na ol-
getameri i binmarit na olgeta pikinini wantaim.”

12 Orait ol i go mekim olsem, na ol i lukim
400 yangpela meri namel long ol manmeri bilong
Jabes, em ol meri i no bin slip wantaim man.
Na ol i kisim ol dispela yangpela meri i kam bek
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long kem bilong ol long taun Silo, long hap graun
bilong Kenan.

13 Orait nau ol Israel i salim tok i go long ol
man bilong lain Benjamin i stap long Ston bilong
Rimon. Ol i tok olsem, “Nau mipela i no laik pait
moa long yupela.”

14Orait ol man bilong lain Benjamin i kam bek.
Na ol arapela lain bilong Israel i givim ol dispela
yangpela meri long ol na ol i maritim. Em ol
dispela yangpela meri ol i bin kisim long taim ol
i pait long Jabes long distrik Gileat. Tasol namba
bilong dispela olmeri i no inap long olmanbilong
Benjamin.

15 Ol Israel i ting long Bikpela i bin brukim
wanpela lainbilongol lainbilong Israel naol i sori
yet long ol Benjamin.

16Olsem na ol hetman bilong Israel i tok, “I no
gat wanpela meri bilong lain bilong Benjamin i
stap. Bai yumimekimwanembilong painimmeri
bilong ol arapela man bilong ol i stap yet?

17 Nogut wanpela lain bilong yumi Israel i lus.
Ol i mas i gat meri bilong ol, bai lain bilong ol i no
ken pinis.

18Tasol yumi no ken larimwanpelaman bilong
ol i maritim pikinini meri bilong yumi.” Ol i
tok olsem, long wanem, ol i bin mekim strong-
pela promis olsem, “Sapos wanpela man i givim
pikinini meri bilong en long wanpela man bilong
lain Benjamin, em bai i bagarap.”

19 Orait ol hetman i tok olsem, “Taim bilong
mekim bikpela kaikai na lotu long Bikpela, em i
kam klostu nau. Dispela kaikai i save kamap long
olgeta yia, nau bai em i kamap long Silo.” Taun
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Siloemi stap longhapnotbilong taunBetel, klostu
long taun Lebona long hap saut. Na em i stap long
hap sankamap bilong dispela rot i go namel long
Betel na taun Sekem.

20 Orait ol hetman i tokim ol Benjamin olsem,
“Yupela go hait insait long ol gaden wain

21 na wet i stap. Bikpela kaikai bai i kamap, na
taim ol yangpelameri bilong Silo i kam bilong da-
nis na singsing, orait yupela imas kirap na yupela
wanwan imas holimpaswanpela yangpelameri.
Yupela i kisim ol meri pinis, orait yupela go bek
long graun bilong yupela.

22Na bihain, sapos ol papa o ol brata bilong ol
i kam na tok kros long mipela, mipela bai i tokim
ol olsem, ‘Mipela i laik bai yupela i mas marimari
long ol man bilong Benjamin, long wanem, dis-
pela pait i mekim na mipela i no inap givim ol
pikininimeri bilongmipela long ol. Tru, ol i kisim
ol meri bilong yupela, tasol yupela yet i no bin
givim ol meri long ol, olsem na yupela i no bin
brukim promis bilong yupela.’ ”*

23 Orait ol Benjamin i mekim olsem ol hetman
i bin tok, na ol wan wan man i kisim wanpela
bilong ol yangpela meri i kam bilong danis na
singsing. Na ol Benjamin i karim ol dispela meri i
go bek long graunbilong ol na ol iwokimgen taun
bilong ol na ol i stap.

24Na olgeta Israel tu i go bek long ol lain na ol
famili bilongol longolgetahapgraunbilongolyet.

25 Long dispela taim, ol Israel i no gat king.
Olsemnaolgetaman i savemekimol samting long
* 21:22: TokHibru long dispela lain i no klia tumas. 21:25: Het
17.6
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laik bilong ol yet.
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